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MEDICIS 

DE  FLORENCIA. 

DE  DON  -DIEGO  XIMENEZ  DE  ENCISO. 
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HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES.: 

i»  •  '  {  -  ♦  ^  .  % 

El  Duque  Alejandro.  If abela,  dama.  Julio,  Lacayos 

Cof me  de  Medicis.  Cefio,  fu  padre.  Claudio. 

Laurencio  de  Medicis.  $1*4  Leonora,  criada.  $^*4  061  avio; 
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JORNADA  PRIMERA. 


Dentro  Mufica  ,  y  atabaler  ,y  voladorer, 
fingiendo  gran  fie/la  ,  y  f alga  Cefio  muy 
viejo,  medio  defnudo  ,  con  la  efpada  en  la 
mano  ,  y  Ifabelafu  bija  del  mi  fimo  modo 
deteniéndole 3  y  Leonora. 

C^.T^Exa'Ifabela  hermofa, 

JlJ  que  al  inocente  Pueblo  fatigado 
de  fervidumbre  ociofa, 
anime  el  yugo  á  facudir  oíTado¿ 
no  me  cierres  la  puerta, 
a  tantos  danos  por  mi  mal  abierta* 

Dexa,  hija  querida, 

íi  quieres  efcufar  de  infame  muerte 

mi  ya  caduca  vida, 

que  muera  honrado, y  burle  de  mi  fuerte, 

pues  quedarán  vencidos 

los  males  que  me  tienen  prevenidos. 

Aunque  falta  en  la  mano 

del  juvenil  ardor  la  fangie  ardiente, 

el  tiempo  intenta  en  vano 

robar  del  alma  el  animo  valiente: 

ábreme,  o  daré  voces, 

ó  al  fuelo  rendiré  la  puerta  á  coces, 

Ifab .  Padre,  y  fe  ñor,  que  es  eflo? 
qué  colera  os  levanta  de  la  cama 
arua^do,  y  ¿efcopp ucfto.3; 


qué  pueblo,  qué  valor,  embidia,ó  faitu* 

o  qnp  forzofo  hado 

os  lleva  á  tanto  mal  precipitado? 

La  noche  en  que  Florencia 

celebrando  las  bodas  de  fu  dueño, 

hace  :»1  Sol  competencia, 

dexais  el  lecho,  y  defpertais  del  fueño,' 

la  efpada  ya  dormida, 

de  orín,  de  olvido,  y  de  valor  vellida? 

Cefio.  Ha  inocente  Ifabelat 

eíía  grita,  eífa  Helia  crcaíionada, 
me  pone  el  alma  en  vela. 

Ifab.  Por  qué,  feñor,  la  fiefta  no  os  agr ada> 

Cefio.  Por  qué?  porque  ha  perdido 
fu  libertad  mi  patria  j  eíloy  corrido: 
abre  la  puerta,  y  muera. 

Ifab.  No  lo  permita  Dios-,  dexad  tal  hecho, 
no  falgais  allá  fuera, 
o  abriréis  vos  la  puerta,  y  yo  mi  pecho, 
íi  la  mar  de  mis  ojos 
fe  atreven  á  paíTar  tantos  enojos. 

Si  eífe  tronco  defnudo 
de  la  villana  muerte  es  derribado, 
quien  fervirá  de  efeudo 
en  la  prolija  guerra  de  mi  hado?  > 
buelva  al  clavo  la  efpada, 
o  en  mi  pecho,  feñor, quede  cmbaynad 
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€ef  O  amor,  que  no  ha $  podido I 

no  llores,  hija,  mas,  ful  pende  el  llanto, 

que  me  has  enternecido; 

tanto  puede  el  amor,  y  el  amor  tanto* 

Ifab.  Dame,  padre,  las  manos. 

'Cef  O  Medicis!  o  Patria!  o  Ciudadanos!. 

Ifab.  Dcfcanfa  aqui  conmigo: 
qué  nuevo  mal  aora  te  defvela? 

Cef.  Ha  Alexandro  enemigo! 
ha  íi  fueras  varón,  hija  I í obela! 

Ifab.Dev aron  tengo  el  pecho. 

Cef.  Oye  mi  mal.  //.Ya,  padre,  lo  fofpcch©.- 

Cef.  Guillermo,  de  los  Gpazcs, 
tu  abuelo,  amada  Ifabela, 
de  la  Cafa  de  los  Pazos, 
iuílre,  y  honor,  y  cabeza, 
taso  con  nieta  de  Cofme 
de  Medicis,  que  en  Florencia 
llaman  Padre  de  la  Patria, 
padraftro  mejor  dixeran. 

Murió  con  efte  renombre* 
y  por  fas  grandes  riquezas, 
íiis  dos  hijos  Cofme,  y  Pedro* 
fu  nombre,  y  lugar  heredan, 
la  humildad,  que  encubre  faltas* 
fue  caufa  de  que  pudieran, 

Kíendo  los  pies  de  fu  patria, 
fer  de  fu  patria  cabezas.. 

Cafaron  üuílremente, 
y  deftos  dos  en  Florencia 
quedaron  Laurencio,  y  Julio* 

.gente  liviana,  y  foberviaj 
los  quales,  defvanecidos 
con  fus  oficios  ,  y  rentas-, 
ídefeftimaron  mi  faagre, 
que  es  la  mejor  de  fus  venas* 
Agraviaron  á'  mis  deudos 
tn  el  honor,  v  en  la  hacienda* 
fin  ver  que  la  fangre  noble 
no  fufre  ninguna  afrenta. 
Determinaron  los  Pazos 
¿e  matarlos,  aunque  fuera 
folos,  fin  armas,  durmiendo, 
en  el  Senado,  o  la  Iglefia. 

Y  juntando  fus  amigos, 

y  hada  mil  hombres  de  guerra*, 
quífieron  vengar  fu  agravio, 
y  libertar  a  fu  tierra* 

Y  un  Domingo  de  mañana, 
en  Reparata  la  bella, 
donde  ellos  iban  a  Milla, 
aguardaron  á  la  puerta, 

y  entrando  los  dos 


de  Florencia ; 

pago  Julio  fu  fobema* 
y  fe  les  libró  Laurenct),' 
fin  que  matarlo  pudieran* 

La  gente  vulgar,  y  noble, 
atrevida,  loca,  y  necia, 
viendo  a  julio,  ya  fin  vida, 
dixeran,  !os  Pazos  mueran* 
Turbaronfe  mis  parientes, 
quando  vieron  la  inclemencia 
del  Pueblo  ingrato  atrevido, 
y  murieron  fin  defenía. 

No  quedó  Pazo  en  Italia, 
reliquia  antigua  de  Grecia* 
fino  fui  yo,  que  por  niño 
me  libré  de  fu  fiereza. 

Crecí,  y  conmigo  el  enojo* 
y  aunque'  folo,  y  fin  hacienda» 
por  Italia,  y  por  el  mundo 
refucité  mi  nobleza*. 

Hizo  me  la  Señoría 
Didador,  por  ícr  quien  era* 
penfando:  aplacar  mi  furia, 
fin  otras,  tantas  cabezas* 
Entonces  Carlos  Odavo. 
pafsó.  a  Italia  a  hacer  guerra» 
y  ganando  a  Lúea,  y  Pña, 
llegó  acercar  a  Florencia. 

Al  quai  fue  con  embfixada- 
Pedro  de  Medicis,  que  era 
hijo  del  difunta  Julio, 
defgraciado  por-  herencia» 

Tratóle  medios  de  paz, 
y  quilo  mi  fuerte  buena,^ 
que  le  engañaífe  el  Francés» 
y  nos  dexalle  fin  fuerzas. 

Dióle  a  Pifa,  y  a  Liorna, 

Petra  fanta,  y  Cereeena, 

que  fon  las.  llaves  de  Italia* 

con  que  abrió  á  fu  mal  las  puertas* 

Bol vió  contento  ai  Senado, 

mas  quando  entendió  Florencia 
el  concierto  de  las  paces, 
rabiaba  de  enojo,  y  pena. 

Echóle  la  Señoría 
afrento  fa  ni  en  te  fuera,, 
de  donde  tomé  ocaíion 
para  humillar  íu  fobervia. 

Y  fi  no  vengué  mi  agravio, 
en  quien  me  hizo  la  ofenfa* 
en  fin  me  vine  a  vengar 
en  toda  fu  defcendencia. 

Pues  por  lo  que  hizo  l  edro 
lo*  de  fierre  de  Florencia*  \ 
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publicando  por  fragores 
los  que  fueron  padres  d-clla. 
Saqueáronles  las  cafas, 
y  de  fus  fobervias  puertas 
hice  borrar  los  efeudos, 
honrados  de  armas  agenas. 

De  las  calles,  .y  las  plazas 
quíte  fus  cftatuas  bcltasj 
que  las  temí  por  fer  tantas, 
aunque  eran  bultos  de  piedra, 

Qulfe  hacer  derribar 
las  futnptuofas  Iglefias, 
que  hizo  Cofme  el  Prime  ¡ib, 
porque  fu  nombre  muriera^ 
pero  por  Tantas,  y  muchas, 
no  execucé  mi  fentencia, 
olvidando  yo  mi  agravio, 
y  los  Medicis  fu  tierra*, 
halla  que  por  mi  dcfdicha 
Carlos  Quinto,  de  quien  cuentan, 
que  ha  de  fujetar  el  mundo, 
y  otros'mil  mundos  que  huviera, 
quifo  vengar  eíle  agravio, 
haciéndonos  cruda  guerra 
por  contemplación  del  Papa, 

Íangre  defta  gente  fiera. 

Sujetónos,  como  labes, 
y  es  tal  mí  fortuna  adverfa, 
que  dio  a  Alexaudro  de  Mcdicjs 
el  Eftado  de  Florencia, 

Y  por  atarnos  las  manos, 
y  que  nadie  no  le  ofenda, 
le  cafa  con  Margarita, 
hija  natural  del  Ccfar. 

Que  íin  duda  quiere  Carlos 
levantar  á  las  cftrellas 
efta  Cafa,  pues  la  funda 
fobre  tan  preciofa  piedra. 

Mañana  ha  de  entrar  triunfando 
con  Margarita  cri  Florencia, 
dexando  affolada  Italia  . 
con  tantos  gallos  ,  y  fieftas* 

Ya  perdió  la  libertad 
mi  amada  patria ,  mi  tierra, 
ya  los  Pazos  fe  acabaron, 
ya  los  Medicis  comienzan:  * 
Palacios  vive  Alejandro, 
yo  una  calilla  pequeña, 
ca  humilde  lecho  duermo, 
él  duerme  en  cama  de  tela. 

En  fu  mofa  fobra  todo, 
todo  rae  falta  en  mi  mefaj 
ci  yiílc  focados  ncos4 


Ximcntz  de  Entifo ; 

yo  vifto  una  pobre  xerga. 

El  manda  todo  un  Ducado, 
yo.no  le  tengo  de  renta  j 
con  bija  del  Rey  fe  cafa, 
a  ti  un  villano  te  el  pera, 

A  el  le  íirven,  yo  me  firvo, 

.de  mi  huyen, á  él  fe  allegan, 
él  es  feñor,  yo  vaffallo: 
tengo  razón,  mi  Ifabela? 

No  es  ella  bailante  caula 
de  mi  enojo,  y  de  mi  pena, 
de  ver  que  quando  yo  rabio* 
la  Ciudad  les  hace  fíeftas? 

Para  q*ué  quiero  yo  vida, 
fi  ya  murió  mi  nobleza? 

Para  qué  fon  ellas  canas,  Mefaf» 
ñ  el  pueblo  no  las  refpeta? 

Para  qué  alcancé  mis  armas, 
íi  no  he  de  vengar  mi  afrenta? 
Toma  allá  la  vil  efpada,  Arrojatjfe 
dame,  Ifabela,  una  rueca, 
yo  me  rindo  á  la  fortuna, 
pues  lo  ha  querido  mi  ellreíla* 

Mas  quien  hade  fer  vaíieníc 
con  tanta  edad,  y  pobreza? 

Ha  mi  Ifabela  querida! 
ft  valiente  joven  fueras, 

'libertaras  a  tu  Patria, 
y  tu  nombre  engrandecieras.' 

Mas  ya  que  no  quifo  el  Cielo* 

¿no  hacerte  ñaca,  y  hembra, 
perdigúelos  con  las  armas, 
que  te  dio  naturaleza. 

Maldice  al  Duque  Alexaudro* 
di  como  yo,  mi  Ifabela, 
que  de  fu  eftado  no  goce, 
y  que  mal  logrado  muera. 

Que  fu  mayor  enemigo 
fea  gran  Duque  de  Florencia, 
y  le  mate  á  puñaladas 
el  amigo  que  mas  quiera. 

Mas  le  quüiera  decir, 
que  eftoy  '.rabiando  de  pena; 
y  pues  me  faltan  las  manos, 
quiíiera  tener  mil  leaiguás-, 

León,  Fuefe  llorando,  Ifab,  Leoaora, 
muy  viejo  efta  cada  dia, 
por  qualquiera  cofa  llorJu 
León.  Graciofa  melancolía 
es  en  la  que  ha  dado  aora* 

Ifab.  Son  reliquias  del  valor 
de  aquel  pechazo  famofoj 
.  importé  6  el  rigor 
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'de  hado  mas  poderofo 
iujeta  esfuerzo  mayor? 

3Efte  enojo  envejecido 
con  los  Medicis,  me  tiene 
íin  hacienda,  y  fin  marido^ 
y  afsi,  Leonora,  conviene, 
que  cobremos  lo  perdido, 
uno  dellcs  ha  de  fer  • 
mi  efpofo.  Leo».  Cafarte  quieres? 
cftás  loca?  Jfab.  Que  he  de  hacer? 
las  que  fon  nobles  mugeres. 
algún  dueño  han  de  tenes. 

Mi  padre  fe  va  acabando, 
quiero  quedar  con  marido. 

Leen.  No  ves  que  te  efta  adorando 
el  Duque?  Jfab.  Si  efta  perdido, 
yo  también.  León .  Bftás  forrando? 

Jfab.  Bien  defpierta  eftoy,  Leonora, 
efto  ha  de  fer,  el  confe  jo 
no  fe  hizo  para  aora. 

León.  La  vida  de  un  padre  viejo 
has  de  aventurar,  feñora?  t 

Jfab.  Pues  yo  la  aventuro?  León.  Si» 
que  el  Duque  lo  ha  de  matar 
íi  te  cafas.  Ifab.C  orno,  di? 

León.  Porque  en  el  fe  ha  de  vengar 
del  cafamiento,  y  de  ti, 
que  los  enojos  paífados 
de  hijos,  padres,  y  abuelos, 
por  tu  amor  difsimulados, 
por  tu  defden,  y  fus  zelos, 
han  de  quedar  caftigados. 

Jfab.  El  Duque  es  un  gran  Tenor» 
no  hara  una  cofa  tan  fea. 

León.  A  mayor  poder,  mayor 
peligro  }  y  quando  no  fea, 
foltera  eftaras  mejor. 

Yo,  Ifabel,  no  me  casara, 
y  lo  que  tu  no  recibes 
del  Duque,  yo  lo  tomara, 
que  eres  muy  necia,  pues  vives 
pobre  con  tan  buena  cara. 

Jfab.  Yo  no  me  he  de  obligar, 
que  el  menos  valiente  amor 
vence  al  mas  bravo  interés, 
quanto  mas,  que  tengo  honor, 
y  el  Duque  cafado  es. 

No  fe  ha  de  cafar  conmigo, 
aunque  nobleza  me  fobre^ 
y  afsi,  mi  Leonora,  digo, 
que  quiero  marido  pobre* 
y  no  poderoío  amigo. 
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la  inquietud  de  mi  fofslégój 
y  a  quien  doy  la  mano,  y  fe. 

León.  Bien  pintan  al  Amor  ciegos 
pues  tantos  daños  nové: 

Cofme,  un  hombre  aborrecido 
del  Duque,  y  tan  defgraciado, 
tan  pobre,  y  tan  abatido, 
pudo  ocupar  tu  cuidado, 
y  mano,  y  fe  le  has  rendido^ 

No  fuera  mucho  mejor, 
que  con  Laurencio  casaras, 
pues  también  te  tiene  amor,' 
y  manda  al  Duque,  y  mandaras 
á  Italia  con  fu  favor? 

Y  qüando  efto  no  fe  hiciera, 
no  era  materia  de  eftado, 
que  el  Duque  amara,  y  que  diera^ 
y  entretenerle  picado, 
íin  que  á  tu  honor  ofendiera? 

Es  bueno  que  a  fu  difgufto 
te  cafes  con  Cofme?  Jfab.  Si, 
que  en  amor  no  ay  cafo  mjuftoj 
quanto  mas,  qué  me  va  a  mi 
en  fu  difgufto,  ó  fu  gufto? 

Si  dices  que  es  enemigo 
de  Cofme  el  Duque  cruel, 
y  que  no  priva,  yo  digo, 
que  como  prive. conmigo, 
mas  que  no  prive  con  él. 

Si  te  parece  mejor 
Laurencio,  es  vana  locura, 
que  el  Duque  ignora  fu  amor* 
y  ha  de  deshacer  fu  hechura* 
íi  fabe  que  le  es  traydor. 

Pues  querer  entretener 
un  feñor,  es  peligrofo, 
que  el  vulgo  no  ha  de  creer,’ 
que  un  hombre  tan  poderofo 
fe  paífe  con  pretender. 

Pues  tener  mi  honor  perdido, 
aunque  mueran  padre,  ó  madre* 
es  locura  :  y  íi  ofendido 
matare  el  Duque  á  mi  padre* 
guarde  Dios  a  mi  marido. 

Dale  un  papel. 

Jfab.  Lleva  a  Cofme  efte  papel. 

León.  Si  haré  ,  pues  la  razón  duerme! 
mas  di ,  qué  cícrives  en  él? 

Jfab.  Que  venga  a  las  doce  a  verme»; 

León.  O  hazaña  de  amor  cruell 
Mira  que  te  has  olvidado 
¿c.  poner  el  fqbre-e'cnto» 

Jfab.  Bafta  que  Yaya  firmado  . 

dé 
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de  mi  nombre  mi  delito. 

León,  Y  adonde  hablarle  has  pcnfado? 

Jfab.  Por  el  jardín  le  he  de  hablar. 

l.eon»  Buena  citas  ,  tu  padre  llama. 

Jfab.  Pues  yo  le  voy  a  acollar.  vaf 

Í.eon.  Amor  ,  aplaca  mi  llama, 
no  ha  de  fer  todo  penar. 

Yo  tengo  pucílos  los  ojos 
en  Laurencio  ,  que  he  de  hacer 
para  aplacar  mis  enojos, 
pues  no  puedo  merecer 
que  triunfe  de  mis  dcfpojos? 

Alli  vive  defpreciado, 
y  aquí  tan  amado  vive, 
que  yo  mifma  me  he  olvidado; 

Amor  ,  tu  brazo  apercibe, 
iguala  al  cetro  ,  y  aiado. 

Dame  alguna  tras* ,  Amor, 
pues  tu  porfia  promete 
vencerlas  alto  rigor; 
pero  con  elle  villete 
puedo  aplacar  tanto  ardor. 

Ifabcla  eferive  en  el 
a  Cofme  ,  que  venga  á  cafa: 
yo  quiero  dar  el  papel 
á  Laurencio  ,  pues  fe  abrafa 
en  el  yelo  de  Ifabél. 

Vendrá  a  verla  ,  y  yo  vellida 
con  fus  ropas  ,  ayudada 
de  ia  noche  ,  tendré  vida, 
pues  que  vendré  á  fer  gozada 
de  quien  jamas  fui  querida. 

Alto  ,  yo  me  determino; 
mas  ay  Dios !  Cofme  fe  ha  entrado 
r  en  cafa  ,  y  viene  mohíno; 
p^'rnas  quien  licencia  le  ha  dado 
para  tan  gran  destino? 

Pero  íi  dueño  ha  de  fer 
}  de  todo  ,  bien  puede  entrar. 

'Cel  es,  quierome  efeonder, 
f  que  fi  me  ve  ,  le  he  de  dar 
;  el  papel  que  no  ha  de  vér.^  vafe» 

Entra  Cofme  ,  y  Claudio  criado . 
'CofrrhDex ame,  Claudio,  no  me  dés  confejo, 
que  quiero  bien  ,  y  eíloy  determinado: 
dexame  entrar  ,  y  muera.  Claud,\  a  te  dexo, 
en  cafa  de  tfabela  te  has  entrado, 
íin  reípetar  a  Cefio  tu  enemigo, 
al  necio  vulgo  ,ni  aun  al  Duque  ayrado; 
qué  pretendes  aqui  ?  Cofm.  Que  feas  teíligo 
de  la  lealtad  de  mi  hidalgo  pecho, 
veráfmc  batallar  a  mi  conmigo, 

T$ráfmq  en  fuego ,  y  lagrimas  deshecho* 


vencerme  á  mi ,  que  es  ¡a  mayor  Vitoria. 

Claud. No  pongas  el  valor  en  tanto  eflrocho, 
vencetc  aora  en  no  emprender  tal  gloria, 
no  veas  á  Ifabél  ,  no  intentes  tanto, 
harto  harás  de  vencer  á  la  memoria,  vafe . 

Cnfm.  Vete  ,  que  íVie  á  foífegar  mi  llanto 
mi  querida  Iíabcla.  Sale  Ifabél . 

Jfab.  Cofme  ,  qué  es  ello? 

con  juila  caufa  me  has  movido  á  pena: 
no  te  efcrivl  que  en  publico  ,  y  tan  preílo 
me  vinieras  á  vér?  Oofm. Eíloy  perdido. 

Jfab »  Si  te  vieron  entrar  ,  fi  mal  dífpuefto 
mi  padre  no  eíluviera  recogido, 
fuera  oy  tu  fin.  Co/.Píuguiera  a  Dios,feñora, 
que  mayor  mal  mi  hado  ha  prevenido, 
ni  tuve  papel  tuyo  ,  ni  ella  es  hora 
de  fofpechar ,  aunque  es  la  de  mi  muerte. 

Jfab,  Yo  acabo  de  eferivirte  co$  I^onora, 
y  no  te  huvo  de  halla*' ;  pero  qué  fuerte 
tan  adverfa  te  obliga  á  immenfo  llanto? 

Co/.Qiié  mayor  mal,  (na  Cielo!)  que  perderte? 

Jfab,  Perderme  á  mi ,  qué  caufa  puede  tanto? 

Cofm .  Mi  defdicha,  que  puede  lo  impofsible, 
y  hecho  á  tantos  males  ,  no  me  efpanto 
no  te  merezco  yo.  Ifab .  Ya  eíiás  terrible; 
ya  tu  rabiofo  enojo  has  declarado, 
advierte  ,  que  al  amor  todo  es  pofsibje, 
íin  duda,  dueño  mío,  te  has  canfado 
de  pretenderme  ,  viendo  mi  dureza, 
y  eíiás  ya  de  efperar  defefperaao» 

Si  mi  papel  leyeras  ,  tuafpereza 
trocaras  en  favor  ,  y  te  juzgaras 
por  digno  dueño  de  mayor  belleza, 
las  glorias  del  amor  fiempre  fon  caras, 
ya  fe  acabo  el  rigor ,  ya  foy  tu  cfpoia. 

Cofm.  O  qué  bien  que  te  pintan  con  dos  caras! 
fortuna  vil  ,'aora  tan  piadofa, 
quando  es  fuerza  perder  el  dueño  mió! 
ya  llegas  tarde ,  mi  Ifabéla  hermoía. 

Yo  que  aumento  con  lagrimas  ei  rio, 
yo  que  ablandé  elfos  montes  fufpirando, 
yo  que  viví  muriendo  ,  ardiendo  en  frío, 
yo  que  gallé  diez  años  defeandp, 
yo  que  fui  cxemplo  á  firmes  amadores, 
y  yo  que  te  he  vencido  porfiando, 
no  te  puedo  gozar  ?  trilles  amores! 
que  no  he  de  fer  tu  efpofo  ?  no  lo  creo, 
y  que  he  de  malograr  tantos  favores! 
que  he  de  huir  ,  quando  rendido  veo  . 
el  marmol  que  ablandé  ?  pierdo  el  fentuio! 
oye  ,  Ifabél  ,  el  fin  de  mi  defeo. 

Jfab .  Cofme  ,  eñás  loco? 

Cofm,  Si ,  que  te  he  perdido* 


Los  Medicis  de  Florencia . 


A  iodo  efte  romance  ha  de  eftar  IfaheTa 
atentl filma  d  Cofme  ,  haciendo  grande 
fentl  miento  al  fin  del. 

Ya  Tabes ,  bella  Ifabela, 
y  efcacháme  ,  aunque  lo  Tabes, 
como  me  dexo  muy  pobre 
Juan  de  Medicis  mi  padre. 

Aquel  Capitán  famofo, 
que  entre  mil  hechos  notables 
dio  la  vida  por  la  ígleíia, 
mas  quien  por  Dios  es  cobarde? 

Por  ío  qual  ,  mi  madre  trille, 

María  de  Salviati?, 
le  fue  á  Trebia  ,  y  yo  ,  bien  niño, 
fui  acompañando  á  mi  rua^re, 
deTde  Florencia  mi  patria, 
quartefo  perfiguío  mi  Tingre.-. 

Mando  jl  Capitán  Qtén, 
que  nos  prendiese  ,  ó  mataíTe, 
mas  Otón  compadecido 
de  una  inocente  ,  y  un  Angel, 
no  executo  la  Tonteada, 
tiempo  avrá  en  que  yo  le  pague. 

Allí  eftu.ve ,  baila  que  el  Papa 
mi  tío ,  mando  llevarme 
a  Roma  con  Alexandro, 
el  gran  Duque  ,.que  Dios  guarde. 

Allí  fui  ta'rs  cflimado,  » 

y  me  hice  tan  amable, 
que  fuera  Tenor  de  Italia, 

¿no  Ter  noble  mí  fangre. 

Serví  af  Duque  ,  aficionóme 
fu  condición  íiempre  afable, 
íu  gala  ,  y  entendimiento, 
fu  valor  ,  grandeza  ,  y  talle. 

Y  al  paífo  que  me  incline 
por  mi  eflrella  ,  y  por  fus  partes 
a  amarle  ,  me  aborreció 
Chinto  como  llegué  á  amarle# 

Fue  la  caufa  un  iifonjero, 
gran  inventor  de  maldades, 
fu  gran  Privado  Laurencio, 
infamia  de  mi  linage. 

Con  lifonjas  ^  con  mentiras, 
con  juegos  ,  con  liviandades, 
con  feflines  ,  y  con  verfos, 
con  Ter  Tu  tercero  infamo, 
le  gano  la  voluntad. 

Yo  con  decirle  veidades, 

Con  darle  buenos  confejos, 
y  cílorvarlc  muchos  males,, 
con  pretender  toda  Italia 
en  Florencia  coronarqic, 

VqniTe  Ter  madque  gran  Duque, 


Ter  deí  Duque  amigo  grande. 

Con  librarle  de  la  muerte 
en  el  campo  ,  y  en  la  calle 
dos  veces  ,  que  dos  traydorjs, 

-ay  Dios!  qdfferon  matarle. 

Me  aborreció  con  eflremo, 
y  tanto  Laurencio  vale, 
que  c!  vive  Tobervío  ,  y  rico, 
y  yo  pobre  ,  y  miferable. 

En  fin  ,  afsi  pafsé  en  Roma, 
ha  fia  que  guerras  ,  y  pazos 
hicieron  Duque  a  Álexandro, 
plega  á  Dios  que  el  mundo  mande* 
Venimonos  a  Florencia, 
donde  para  tantos  males, 
mí  Ifabela  ,  te  vi  un  dia, 
y  muchos  rondé  tu  calle. 

Sirvióte  el  Duque  también, 
y  quiere  Amor  que  no  bailen 
para  rendirte  á  Tu  ruego, 
interés  ,  fuerza  ,  ni  arte. 

Y  que  pueda  nri  pobreza, 
premio  de  un  dichofo  amante, 
y  raí  verdad  ,  ó  mi  metro, 
o  mi  ventura  ablandarte. 

Dixolq  mi  amor  Laurencio, 
y  que  era  maldad  notable, 
que  yo  íirvieííe  á  Tu  daTna; 
y  tu,  mi  I fa.be! .  bien  Tabes, 
que  no  le  ofendí  jamas: 
dixoie  que  me  mataííe, 
o  me  echaífe  de  Florencia,  . 
para  que  á  fu  amor  te  ablandes#  ' 
Parecióle  bien  al  Duque, 
en  fin  me  llamo  eíla  tardé, 
y  encerrado  en  Tu  apofento, 
con  bien  ayrado  Temblante, 
me  dixo  aquellas  palabras: 

Cofme  ,  los  que  Ton  mi  fangre, 
jamás  hicieron  trayeion, 
y  las  vueflras  Ton  tan  grandes, 
que  os  deR Ierran  de  Florencia, 
partios  luego  ,  y  eílo  baile. 

Yo  le  pregunté  la  caufa, 
y  él ,  aunque  prudente  ,  y  grave 
la  cíixo  ,  porque  los  zelos 
mo  guardan  íecreto  á  nadie; 
neguéle  nueflros  amores, 
dixe  ,  que  eflaba  ignorante 
de  los  Tuyos :  Tupliquéle, 
que  en  Florencia  me  dexajTe. 
Rcprefenté  mis  férvidos, 
y  d  deudo  4s  smsftros  pudres 
•  "  ""  ""  iii 
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dixo  cfué  no :  feptíquele, 
y  ya  enojado  ,  y  afable, 
dixo:  Coime,  partios  luego, 
lo  que  pedís  no  es  tan  fácil, 
que  no  me  importe  la  vida, 
pues  Cois  caufa  de  mis  males: 

Ifabela  os  quiereoien, 

yo  la  adoro ,  y  fus  crueldades. 

Tus  defdenes  ,  fus  rigores, 
del  amor  que  os  tiene  ,  nacen* 

Yo  eftoy  rabiando  de  zelos, 
y  aunque  me  ponéis  delante 
mis  grandes  obligaciones, 
mis  tormentos  fon  mas  grandes: 
Cofme  ,  primo  ,  amigo  ,  muero, 
que  una  pafsion  tan  notable 
no  es  amor  ,  Dios  me  cafliga, 
pues  me  da  la  muerte  un  Angel* 

Si  es  verdadera  amiftad 
la  vueftra  ,  íi  fois  mi  íangre, 
Iaftima  os  dé  yér  que  muero, 
dad  remedio  á  mis  pelares: 
aora  ,  aora  es  el  tiempo, 
que  con  pudenda  admirable 
ganéis  el  primer  lugar 
de  los  amigos  leales. 

Venceos  vos  ,  que  yo  no  puedo, 
primo ,  amigo  ,  remediadme: 
dexad  ,  dexad  á  Ifabela, 
partios  al  punto  ,  o  matadme, 
dixo  ,  y  echado  a  mis  pies, 
üendo  fus  ojos  dos  mares, 
él  quedó  mudo  ,  y p  Ipco 
entre  mil  anfias  mortales. 

La  amiftad  que  tengo  al  Duque, 
y  tu  amor  ,  contrarios  grandes, 
empezaron  la  batalla, 
y  el  amor  vencido  fale. 

Bien  sé,  Ifabela  querida, 
que  la  vida  ha  de  cortarme, 
pero  al  Duque  he  prometido 
no  verte  jamas  ,  ni  hablarte: 
muera  yo  ,  y  el  Duque  viva,  „ 
pues  con  morir  ,  y  dexarte 
feré  exemplo  de  amiftad, 
y  exemplo/  fevé  de  amantes» 

Mira  fi,  tengo  razón 
de  fentir  tantos  pefares, 
pues  me  deftierrande  Italia, 
quando  pudie*  a  pozarte. 

Que  date',  Ifabela  ,  a.  Dios, 
pues,  fon, tantos  mis  pefaies, 

que  ture  \\  biep  fo  Waéiueá 
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porque  ficnta.  mas  dexarte. 

Jjab .  Cofme  ,  Cofinc,  apenas  puedp  „ 
hablar  ,  como  que  te  partes? 
turbada  eftoy  ,  muerta  eftoy, 
qué  es  cito  ?  no  puedo  hablarte, 
la  caufa  tu  primo  el  Duque? 
tu  partirte  ?  tu  dexarme? 

Cofme  ,  que  muero  de  amor. 

Cofin.  Aora  ,  aora  pefares, 
aora  ,  aora  es  el  tiempo 
de  embeftirme  ,  y  de  matarme* 
Ea  ,  que  Ifabela  llora: 
ca-mcmoria  ,  acordadme 
de  tantos  perdidos  bienes, 
de  tantos  gafados  males. 

Amor  ,  qué  pierdo  a  Ifabela, 
deftién  ,  que  llegó  a  rogarme, 
zelos  ,  que  pretende  el  Duque, 
y  es  enemigo  muy  grande. 
Tiempo  ,  la  ocafion  fe  pierde, 
rigor ,  que  he  dexado  á  un  Angel, 
olvido  ,  que  ya  me  aufento, 
aora  ,  aora  pefares. 

Jfab .  Cofme  ,  fi  el  amor  ,  (yty  Cielos!) 
íl  la  lealtad  fi  la  íangre,  ' 
a  una  muger  :  ay  ,  no  puedo, 
ay  Cofme  ,  no  puedo  hablarte. 
Qué  me  olvidas  ?  qué  me  dexas? 
tu  partirte  ?  tu  olvidarme? 
para  qué  quiero  yo  vida? 
loca  eftoy.  Cofín*  Soy  de  diamante, 
Mal  aya  la  boca. ,  amen, 
mal  aya  la  lengua  infame 
con  que  prometí  a  mi  primo, 
querida  Ifabél  ,  dexarte. 

Mal  aya  la  vil  eftrella, 
que  fue  caufa  de  indinarme 
a  quererle  mas  que  a  mi: 
mal  aya  el  traydor  cobarde 
que  dixo  nueftros  amores, 
caufa  de  todos  mis  males. 

Mal  aya::.  Ifab.Dz tente,  Cofme, 
no  des  palabras  al  ayre. 

Yo  fola  tengo  la  culpa, 
vo  no  me  quexo  de  nadie, 
yo  ocafioné  mi  defpreno, 
porque  llegando  le  rogarte 
djíte  principio  a  mi  olvido, 
propna  condición  de  amantes, 
para  qué  vanos  difeurfos? 
para  qué  eftremos  tan  grandes? 
para  qué  lágtimas  faifas? 
que  no  podrás  engañarme» 


Los  Medicis 

O  fallo  ,  ó  Ingrato ,  6  cruel, 

BLniílad ,  lealtad  ,  ó  fangre, 

TWiga  a  un  amante  noble 
á  una  hazaña  tan  infame? 
venganza.  Cíelos  ,  venganza, 

Cofm .  Venganza  ,  Cielos  ,  matadme. 

Ifab.  Yo  no  fdy  también  tu  prima? 
yo  no  dexo  por  amante 
a  un  gran  Duque  de  Florencia; 

Tenor  de  mil  voluntades? 

Y quando tu  mev  repliques, 

'  que  no  pudiera  cafarme 
con  el  Duque  ,  Cofme  mío, 

Cofrne  det  aima  ,  tu  fabes, 
que  Laurencio  fu  Privado, 
conmigo  quiere  cafarte?* 

Coy'. Que  dices? Ifab. Lo  que  me  debes: 
lo  que  dixe  no  te  efpantes. 

Pregúntalo  á  mis  criadas, 
a  las  texas  de  eífa  calle, 
a  elfos  muros  de  mi  cafa, 
de  mi  duro  pecho  imagen. 

Mas  rico  que  tu  es  Laurencio, 
el  priva  ^  y  nunca  privaíle, 
el  me  bu  fea  ,  y  tu  me  .dexas, 
él  es  firme  ,  y  tu  eres  fácil, 
y  con  todo  a  tí  te  adoro, 
tu  pobreza  me  es  amable, 
tu  defprecio  és  el  que  eftímo. 

Vafe  arrojar, 

a  tus  pies  quiero  arrojarme.  Tienda . 

Cofín.  Prima:::  Ifab,  Aqui  he  dar  la  vida, 
o  la  palabra  has  de  darme, 
y  la  mano  de  mi<efpofo. 

Cofín.  Señora*::  Ifab.Qae  ellas  cobarde? 

quien  tiene  imperio  en  las  almas? 

Cof.Q ué  he  ale  hacer  yo  contra  un  Angel? 
qué  es  ello  ?  quando  a  Laurencio 
da  el  Duque  tantos  lugares, 
fin  tener  yo  en  toda  Italia, 
ni  aun  tierra  para  enterrarme? 

Quando  le  lleva  a  Palacio, 
y  á  mi  manda  defterrarme 
de  Florencia  ,  él  un  traydor, 
y  yo  exemplo  de  leales. 

Su  rnifma  dama  pretende, 
quando  yo  por  no  enojarle 
mi  dama  dexo  ,  y  mi  vida: 
ha  Monarcas  miferables, 
los  que  elegís  mal  Privado! 
callen  los  Romanos ,  callen 
los  Griegos  ,  y  no  celebren 
cautas  nobles  amiftades,  ■  • 
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que  la  ir.ia  es  la  mayor;  * 
que  i  un  Principe  tan  amable 
le  ofenda  un  mayor  amigo! 
vive  Dios  que  he  de  matarle: 
al  Duque  ha  de  hacer  ofenu 
viviendo  yo  ?  qué  efto  palle! 

Quiere  irfe . 

voy  a  matar  á  Laurencio, 
no  es  bien  que  aora  repare 
en  íi  el  Duque  me  ha  obligadoy 
es  mi  amigo  ,  y  efto  bafte. 

Jfab.  Cofme  ,  mi  bien  ,  qué  me  dexas£ 

Cofn.  Si ,  porque  es  fuerza  dexarte, 
Ifabela ,  y  ruego  a  Dios 
que  mi  enemigo  me  mate, 
fin  que  dé  venganza  a!  Duque* 
y  que  muera  como  infame, 
fi  no  eres  dueño  del  alma; 
y  ya  que  no  puedo  darte 
palabra  de  cafamiento, 
te  la  doy  de  no  cafarme,’ 
fin  que  me  des  tu  licencia: 
obligación  es  mas  grande 
la  del  honor ,  que  del  gaftp, 
yo  he  cumplido  con  dexarte, 
y  cumpliré ,  mi  Ifabela, 
con  uueftrO  amor,  con  matarme.’ 

Ifab.  En  fin  ,  no  tiene  remedio? 
daré  voces  á  mi  padre: 
padre  ,  ¿eñor::  Co/m.Qáé  das  voces? : 
fi  tu  quieres  que  me  macen::: 

Va  a  facar  i  a  efpada. 

Ifab.  Tente  ,  Cofme»,  y  no  me  acabes* 
buelve  la  punta  á  mi  pecho, 
v  y  acabarás  tantos  males. 

Ay,  Cofme  ,  qué  haré  fin  ti? 
vete  en  paz  ,  y  no  te  cafes, 
ferá  menor  mi  tormento. 

Cofm.  Qué  he  de  pallar  tus  umbrales? 
no  ay  un  rayo  para  un  trille? 

Ifab.  No,  mi  Cofme  ,  Dios  te  guarde. 

Cofm.  Y  á  ti ,  Ifabél ,  mas  que  á  mi: 
qué  tp  quedas  ?  Ifab. Que  te  partes? 

Vanfe>y  fale Laurencio  de  noche  muy  gal dn 
y  julio  fu  criado  con  linterna. 

Jul.  Loco  ellas  ,  Laurencio  ,  efpera. 

JLaur.  Loco  eftoy  ,  que  á  no  eftár  loco* 
mi  güilo  tuviera  en  poco,  • 

y  á  tanto  amor  ofendiera. 

Loco  me  tiene  el  contento 
de  vér  la  ventura  mía, 
pues  paga  amor  en  un  día 
untos  ligios  de  tormento.  •  - 

O us 
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Que  es  pofsible  que  Leonora, 

Julio,  te  dio  efte  papel? 
qué  es-  poUible  que  Ifabel 
me  llama,  bufea,  y  adora? 

Que^endl  aquel  impofsíb|£ 
tan  difícil-  de  vencer? 

O  amor!  grande  es  t-u  poder, 
todo  a  tu  imperio  es  pofsíble. 
Buclvemc,  Julio,  á  alumbrar,  • 
que  pieufo  que  eftoy  fóñando, 

JttL  Laurencio,  eftás  defeando, 
y  elfo  te  hace  dudar. 

El  papel  es  de  Ifabel, 
y  me  lo '  dio  Cu  criada, 
no  es  tu  ventura  foñada. 

Laur.  Oye,  mi  Julio,  el  papel.  Lee* 
Pudo  el  tiempo,  y  el  amor 
dar  fin  á  tantos  enojos, 
vos  mo  rendís  mil  dcfpojos, 
yo  os  confieíTo  vencedor. 

Ved  primero,  que  es  el  fin 
ti  cala  miento  tratado, 
mirad  que  ay  árbol  'vedado, 
y  es  mi  honor  el  Serafín. 

Jul.  Cíceras  que  ya  eftas. defpiertto? 

creerás  que  Ifabel  te  adora? 

Latir.  Creeré  que  pudo  Leonora 
dl-arme  vida  eílando  muerto. 

Jul.  Y  no  creerás  que  has  perdido 
el  juicio?  Laur .  Si  lo  creo, 
mas  quieh  cumplió  tal  defeo, 
que  le  quedalíe  fentido? 

Yo  tu  efpofo?  el  fefo  es  poco: 
loco  eftoy  :  qué  he  de  gozarte! 

¿ful.  Bien  haces  fí  has  de  cafarte 
en  averte  bueito  loco, 
que  afsi  difeulpa  tendrás 
de  hacer  tan  grande. locura: 
cafarte  llamas  ventura? 
adelante  lo  verás. 

Dimc  ,  como  no  reparas 
en  que  el  Duque  mi  Tenor 
la  tiene  á  ifabela  amor? 
ya  fe  nace  con  dos  caras? 

No  lo  a  «rendifte  de  mi, 
jamás  requebré  tu  dama, 
no  ay  gufto  como  la  fama, 
muy  á  lo  viejo  nací. 

Mira  que  aventuras  mucho, 
y  que  al  Duque  debes  mas. 

L&ur.  Vive  Dios,  que  loco  eftás, 
y  aun  yo  lo  eftoy  ,  pues  te  efeucho» 
Mas  me. debo  á  mi,  que  á  él, 
no  quiero  morir  de  amor. 
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y  mas  quicio  fer  traydor, 
que  perder  á  mi  Ifabel. 

Jul.  Es  refolucion  de  amante, 
pero  no  de  Cavallero. 

Laur.  Calla,  y  mira,  majadero, 
que  viene  gente.  Jul.  Un  gigante 
mas  largo  que  una  cfperanza 
de  Corte,  me  haparecido, 
paga  de  trampofo  ha  fído, 
concertadme  ella  mudanza. 
Temblando  eftoy  de  temor, 
y  vengo  acá  por  Valiente. 

Salen  Claudio,  y  Cofne-.' 

Claud.  Sin  duda  que  es  efta  gente. 

Cofm .  Dos  fon.  Claud.  Tanto  que  peor* 
Cofm.  Ellos  fon.  Jul.  Mírenlo  bien, 
no  nos  den  por  dar  á  otros. 

Laur .  Que  es  efto?  quien  fois  vofotros? 
C<^«.Efcuchad,Laurencio.L^«**.  A  quien? 
Cofm.  Cofme  vueftro  primo  foy. 

Laur.  Qué  queréis?  CoJm.Vc ngo  á  bufea- 
y  á  parte  quifíera  hablaros.  (ros, 
Laur.  Empezad,  que  ya  lo  eftoy. 

Cofm.  Eftoy,  Laurencio,  ofendido 
de  vos.  Laur.  De  mi?  Cofm. De  vos,  fí* 
Laur .  Pues  ya  me  teneis  aquí. 

Cofm:  Defterrado,  y  perfeguido 
por  vos  falgo  de  Florencia, 
en  el  campo  os  quiero  hablar* 
que  allá  os  he  de  preguntar 
fí  os  dio  Alexandro  licencia 
para  pretender  fu  dama. 

Laur.  Sois  fu  tutor?  Cofm.  Soy  fu  amigo. 
Laur.  Pues  defde  aqui,  Cofme,  os  digo, 
que  tanto  el  Duque  me  ama, 
que  os  quito  á  Iíabel  á  vos, 
folo  por  dármela  á  mi; 
queréis  mas?  Ccfrn.  No  es  para  aquí* 
Laur.  Es  mi  muger,  vive  Dios. 

Cofm.  Salios  en  íiendo  mas  tarde 

á  Miraflor  ,  gran  traydor.  Enojado* 
Lavr.  Yo  os  aguardo  en  Miraflor. 

Cj 

Cofm.  A  Dios,  pues. 

Laur.  El  Cielo  os  guarde.  van  fe. 

Jul.  Qué  es  efto?  Laur. Obra  de  pariente^ 
no  quiere  mas  de  matarme, 
y  paró  en  defanarme. 

Ju\  Y  qué  has  de  hacer, que  es  valiente? 
Laur.  Qué?  gozar  á  mi  Ifabel, 
mientras  él  cftá  al  fereno. 

Jul.  Como  hidalgo,  que  andas  bueno» 
Laur.  Afsi  he  de  vengarme  dél, 

*  porque  yo  he  de  publicar, 
que  fali,  y  él  no  Calió. 
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jul.  Lojv/ifaio'  me  hiciera  yo, 
m^flfen  tienes  .que  penfar. 

Confié  erar  que  ífabél 
te  llama  para  cafarte, 
tu  primo  para  matarte, 
no  se  qual  es  mas  cruel: 
elige  ei  riefgo  menor, 

6  íaíir  defafiado, 
o  mucrjto ,  o  falir  cafado, 
que  no  sé  qual  es  peor# 

Latir,  Graciofo  ellas  ,  oye  un  poc®, 
que  han  abierto  aquel  poíligo 
¿e  Ifabél.  JUL  IJios  fea  conmigo. 
Laur.  Ay  mi  Julio  ,  que  eíloy  loco! 

Jul.  Por  Dios  que  es  bien  meneíler. 

Sale  Leonora, 

León,  Es  Laurencio  ?  Laur.  El*  mifmo  foy, 
rato  ha  que  aguardando  eíloy. 

Leen,  Sabéis  lo  que  aveis  de  hacer? 
la  puerta  fe  quede  abierta, 
porque  podáis  'fácilmente 
falir  ,  íi  mi  padre  os  íiente, 
íin  que  oyga  que  abrís  la  puertaí 
traéis  criado  ?  Laur,  Y  muy  fiel. 

.León,  Pues  qúedefe  aqui  aguardando, 
y  entrad  ,  y  os  iré  guiando, 
que  eílá  oblcuro.  León,  Mi  Ifabél, 
quando  he  de  poder  pagar 
tanto  amor?  Leow.Bien  lo  he  engañado 
Laur,  Guarda,  Julio ,  con  cuidado 
eíla  puerta.  vanfa 

ytil.  Hombre  a  la  mar. 

J  En  tro  fe  ,  peto  yo  quedo 
con  notable  riefgo  aquí; 
pero  qué  fe  me  da  a  mi? 
animo  ,  que  todo  es  miedo® 

Luego  veinte  han  de  venir, 
pero  no  bailarán  dos? 

P  que  digo  dos  ,  vive  Dios 
que  de  uno  plenfo  huir. 

Parece  que  viene  gente, 
miedo  les  quiero  poner, 
pues  ellos  no  han  de  fabeí 
fi  foy  gallina  ,  o  valiente: 
pongo  la  capa  a  lo  bravo, 
y  fueno  cípada  ,  y  broquel.  ^ 
Sale  el  Duque  Alexandro  muy  galafl 
Otíavio fu  criado  de  noche, 

Duq.  Aqui  vive  mi  Jffabcl* . 

Jul,  Bueno  va  ,  la  induftria  alabo. 
Duq,  Aqui  vive  la  belleza 
que  aboro  ,  y  yo  muero  aquí: 
Odavio  ,  yo  me  perdí. 

Otíav*  Sferá?  yueftra  Altela* 


de  Florencia . 

Duq.  Refiílefe  ,  y  es  hermofa. 

Otíav.  Efcrivirla.  Duq. No  meeferive. 

Otíav.  Regalaría.  Duq.  No  recibe. 

Otíav. No  es  pobre  ?  Duq. No  es  codicio!*. 

.  Otíav ,  No  es  b'mger  ?  Duq.  í  necio  v¿>s. 
Otíav.  Olvidaría.  Duq.  Es  fuerte  el  güilo. 
Otíav.  Forzarla.  Duq. No  fiera  judo. 

Otíav.  Pues  encomendarfe  á  Dios. 

Duq.  Odavio,  no  hallo  medio 
para  remediar  mi  fuerte, 
y  entre  la  vida  ,  y  la  muerte, 
el  morir  es  *mi  remedio: 

•cada  noche  Vengo  aquí, 
y  aun  no  me  ha  querido  hablar* 

Otíav.  Fuerte  cofa  es  porfiar 

en  lo  impofsible.  Duq. Ay  de  mi ! 

Otíav,  Muy  bueno  cftá  vueílra  Altez* 
para  tratar  de  cafarfe. 

Duq.  Muger  que  puede  mudarfe, 
es  mi  mal.  Otíav.  Brava  dureza. 

Duq.  Vamos  ,  que  eíloy  con  difguílo. 
Otíav.  Falta  Laurencio  ?  Duq.  No  es  eíTo¿ 
aunque  yo  Odavio,  confieífo 
que  íin  él  no  tengo  güilo: 
debole  grande  amiílad,  ^ 
y  eílimole  mas  que  a  tnij 
pero  no  ella  un  hombre  allí? 

Jul.  Ya  me  vieron.  Duq.  Efperaá, 

,  que  m.e  cueíla  ya  cuidado, 
porque  no  alcanzo  a  qué  fia 
en  la  puerta  del  jardín 
de  Ifabél  eílá  parado: 
mucho  holgara  conoceile.  ^  • 

Otíav.  Buen  talle  tiene.  Jul.  Aquí  es 
colgado  eíloy  de  un  cabello* 

Duq.  Llegad  á  recorfbcelie. 

Jul.  Acabofe  la  maraña, 
el  diablo  me  truxo  aqui. 

'Otíav.  Cavallero  .Jul.  Dice  á  mí? 

Otíav.  Si.  Jul. Pues  pk  nfo  que  fe  engana* 
porque  no  foy  Cavallero.  ^ 

Otíav.  No  es  Cavallero  ?  JP&LNo  a  fee* 
Otíav.  Pues  quien  es  ?  Jul.  Yo  no  lo  sé. 
Otíav.  Será  algún  gran  majadero. 

Jul.  Voy  Dios  que  me  ha  conocidos 
pero  aunque  es  gra¿i  barbarifmo 
y  no  conocerfe  á  si  mifmo, 
no  foy  el  primero  yo. 

Otíav •  El  es  loco.  Jul.  Dice  bicnj 

pues  firvo  fin  íer  premiado. 

Duq.  Odavio  ,  quien  es  ?  Otíav, Ha  dado 
el  hombre  en  no  decir  quien, 

-  y  parece  hombre  de  humor, 

que  acaio  fe  paro  allj.  «  . 


Be  Don  Diego  Ttmenez.de  Encifo. 

J)uq.  Ya  me  ha  pelado. 
Octavio  ,  que  le  aya  ido 


JV.  No  va  muy  malo  hafta  aquí, 
íi  faliera  mi  tenor. 

Otfai .  Dice  ¿pie  es  un  majadero, 
y  dice  verdad  el  hombre. 
Zh^.Jdaced  que  diga  fu  nomb^. 

Buelve  Ofiavio  d  Julio, 

Ofiav.  Majadero  ,  o  Cavalíero, 
que  todo  lo  puede  fér, 
fuplicoos  que  me  digáis 
1  quien.- ibis  ,  o  como  os  llamáis, 
porque  lo  quiero  íaber, 
y  efeufarets  un  enfado. 

Jul.  jefus ,  de  muy  buena  gana, 
que  pfcr  cola  t^r.  liviana 
qual quiera  enojo  es  pefado.: 

Yo  foy  ,  para  entre  los  dos, 
poeta  ,  y  faftre  ,  mirad 
íi  os  puedo  decir  verdad. 

Ofiav.  Pues  direífmela  por  Dios. 

Jul.  Si  haré  ,  cfcüchad  un  poco, 
que  aunque  es  mi  oficio  mentir, 
por  fuerza  lo  he  decir, 
por  lo  que  tengo  de  loco. 

Ofiav.  Pues  decid  el  nombre. 

Jul,  El  nombre? 

mas  por  Dios  que  lo  he  olvidado, 
no  debo  eftár  bautizado. 

Oéfav.  Quieres  que  te  mate  ,  hombre? 
Jul,  No  por  cierto. 

Ofiav.  El  nombre  di. 

Jul.  Vive  Dios  que  va.de  veras, 
quien  me  ha  metido  en  quimeras? 
yo  me  llamo  Don  Piali. 

Ofiav,  Nombre  de  Moro ,  y  con  Don? 
Jul.  Ay  Dones  en  Berbería. 

Ofiav,  Efte  es  loco  ,  y  defvaria. 

Jul.  Todos  los  hombres  lo  fon, 
cada  uno  por  fu  camino. 

Duq.  Dixotc  quien  era  ?  Ofiav,  Si, 
el  Poeta  Don  Piali. 

Duq.  Que  notable  defatino! 

Yo  eftov  de  muy  buen  humor 
para  locuras  ,  echadlo 
de  aquella  puerta,  o  matadlo, 
que  es  todo  zelos  amor. 

Ofiav.  Pues  hombre  ,  faftre  ,  o  P oeta, 
o  dexad  la  calle  al  punto, 

9  la  vida.  Jul.  Todo  junto: 
oyga  ,  fe  ñor  eftafeta, 
que  en  gran  confufion  eftoy, 
fin  faber  io  que  he  de  haccrj 
mas  pues  me  dan  d  efcogtr, 
refponda  que  ya  me  voy.  vafe, 
Ofiav»  Ya  fe  fue. 


fin  averie  conocido, 
eftoy  con  grande  cuidado: 
corred* al  punto  tras  él, 

6  matadlo  ,  o  traedlo  aquí.  ^ 

Ofi,  Yo  voy.  Duq,  Yo  no  eftoy  en  mi, 
o  zelos  de  amor  cruel! 
íi  era  galán  de  Ifabela 
mas  venturofo  que  yo? 
fi  fingid  fer  loco  ,  o  no? 
mas  si  ,  que  amor  es  cautela. 

Quiero  llegarme  ai  poftigo, 
quizá  podre  averiguar 
mis  zelos  *  que  mi  pefar 
oy  ha  de  acabar  conmigo. 

Vive  el  Cielo  que  eftá  abierto, 
cierta  mi  fofpecha  ha  fido: 
que  no  huviera  conocido 
á  quien  de  zelos  me  ha  muerto! 
qué  aya  quien  goce  el  favor 
que  no  pude  merecer! 
mas  fue  elección  de  muger, 
que  apetecen  lo  -peor. 

Ardiendo  eíloy  ,  y  temblando, 
que  haré  ?  á  quien  bufeo  ?  a  quien  figo? 
mas  como  abierto  el  poftigo 
en  la  calle  eftaba  hablando?  ^ 
Gran  mal  ay  :  viven  los  Cielos 
que  tiene  dentro  el  galan! 
los  dos  gozando  fe  eftán, 
qüando  \o  muero  de  zelos? 

Efte  guardaba  la  puerta, 
y  vo  no  quiero  aguardar, 
que  me  acabe  aquí  el  pefar, 
pues  que  la. he  hallado  abierta. 

Vive  Dios  que  he  de  faber,  ■-  . 

entrando  allá  ,  quien  ha  fido 
el  hombre  que  ha  merecido 
gozar  tan  bella  muger.  va,e. 

J  O  R  N  Á  D  A  SEGUNDA. 

Sale  Laurencio  de  la  mlf na  fuerte  que  sn 
tro  en  el  jardín  de  noche,  y  Leonora. 
León.  Mi  Laurencio  ,  tarde  es  )a. 

Laur.  No  es  tarde  ,  aguardad  un  poco, 
mi  Ifabda  ,  que  eftoy  loco, 

quanprefto  el  tiempo  fe  va. 

En  ui4  vida  no  os  he  hablado, 
y  yá  que  os  hablo  ,  no  os  veo, 
y  apenas  el  bien  pofico, 
quando  el  tiempo  fe  ha  pallado. 

O  íi  nunca  amaneciera! 
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o  Apolo,  deten  tu  coche, 
y  haz  eterna  aquella  noche, 

¡afsi  en  mas  feliz  carrera 
alcances  la  fugitiva 
Dapline,  no  en  laurel  f  rondo fo*' 
íino  en  medio  cuerpo  hexmofo, 
menos  ligera,  y  efquiva. 

León.  Quien  mas  que  yo  defeára,  ■ 
Laurencio,  que  fuera  afsi? 

Latir.  Mas  como  me  he  de  ir  de  aqtú 
fin  ver  vueftra  hermofa  cara? 

Sin  luz  del  Sol  he  gozado, 
y  entre  tan  grande  ventura, 
íiendo  Sol  vueftra  hermofura, 
á  efeuras  me  aveis  dexado. 

Tened,  mi  bien,  encendida 
luz,  y  eftad  muy  confiada, 
que  pareceréis  gozada 

10  mifmo  que  pretendida. 

León.  Será  el  milagro  mayor 

que  ha  hecho  Amor,  batir.  Es  verdad; 
pero  en  tan  grande  beldad 
no  es  el  milagro  de  Amor, 
fino  de  vueftra  hermofura. 

León.  Dexad  elfo,  que  ya  és  tarde, 
íeáor,  afsi  Dios  os  guarde, 
que  ferá  gran  defventura, 

11  ^cafo  mi  padre  os  fíente,; 
llevaos  la  llave  con  vos, 

y  cerrad,  y  guárdeos  Dios, 
y  venid  mañana.  Laur.  Aufente 
de  vos,  como  tendré  vida? 
quando  he  de  poder  gozaros 
lin  miedo?  quiero  abrazaros, 
del  alma  hermofa  homicida. 

León.  A  Dios  mi  Laurencio.L¿?z¿r.A  Dios. 

León.  Yo  le  he  engañado  muy  bien,  vafe . 

Laur.  O  mal  aya  el  tiempo  amen, 
que  nos  divide  á  los  dos. 

A  Dios  plantas,  á  Dios  fuentes, 
que  con  el  agua,  y  el  viento 
celebfafteis  mi  contento; 
pero  qué  es  efto?  allí  ay  gente. 

Sale  el  Duque  muy  defpacio  -del  modo  que . 
entro  en  el  jardín  :  Laurencio  fs  aparta 
embozado  entre  unos  ramos. 

J)uq.  Por  todo  el  jardin  he  andado, 
y  no  he  vifto  á  nadúj  en  él, 
perdona,  cafta  Ifabél, 
efte  zelofo  cuidado. • 

Yo  ofendí  tus  generofos 
penfrmientos  foberanos, 
mas  fon  los  zelos  villanos,’ 
y  aís¡  iba  muy  maliciólos* 


O  quan  venturo fo  fuera 
fí  en  efte  jardin  gozara 
mi  Ifabél,  íi  fe  ablandara!  ’  • 
mas  es  diamante,  y  yo  cera. 
Plantas,  decidido  vos, 
afsi  el  viento  bulliciofo 
fíempre  con  foplo  amorofo 
os  regale  ;  mas  ay  Dios! 

Mira  d  Laurencio. 

No  eftá  alli  un  hombre  encubierte^ 
ha  ingrata!  perdón  te  pido, 
quando  el  galan  efeondido 
gozas,  aviendome  muerto? 

Sin  duda  que  efte  es  el  hombre! 
á  quien  el  otro  aguardaba; 

Cielos,  gozándola  eftaba, 
fabré,  vive  Dios,  fu  nombre; 
pero  el  honor  de  Ifabela? 
qué  honor  quando  eftoy  rabiando?, 

Laur.  Acá  fe  viene  llegando, 
gran  mal  el  alma  rezela. 

Si  es  Cefio  que  me  ha  fentido? 
mas  no,  que  fí  Cefio  fuera, 
con  mas  colera  viniera 
á  cobrar  fu  honor  perdido. 

Sin  duda  que  es  efcuáero 
de  cafa,  o  es  mi  criado, 
que  por  hurlarme  fe  ha  entrado 
en  el  jardin.  Duq.  Cavallero. 

Laur.  No  es  íu  voz,  y  ya  fe  abrafa 
el  alma  :  quien  puede  fer? 
la  voz  quiero  conocer: 
mas  hombre  fuera  de  cafa, 
citando  Julio  á  la  puerta, 
no  es  pofsible  ;  ‘mas  ay  Cielos, 
que  ha  dado  vida  á  mis  zelos  - 
una  íce  que  juzgo  muerta. 

Si  es  otro  galan  que  ha  muerto 
a  Julio,  y  ha  entrado  en  cafa? 

Luq,  Qué  es  efto  que  por  mi  paífa? 

.  _  no  sé  fí  yerro,  ni  acierto. 

Si  doy  á  efte  hombre  la  muerte,- 
es  forzofo  que  al  ruido 
dcfpiertcn,  y  foy  perdido, 
que  no  es  bien  que  defta  fuerte 
ande  un  Duoue  de  Florencia, 
que  ha  de  cafarfe  mañana 
con  la  beldad  íobcrana, 
hija  del  Cefar,  paciencia,, 
paciencia  zelos,  y  amor* 
mas  fí  fe  acierta  á  faber, 
qué  dirá  el  mundo,Nfí  el  sér 
le  debo  al  Emperador? 

Y  mas  con  hija  de  un  hombre. 


<]ue  a  Italia  rcbolvcrá 
por  venga; fe.  Laur.  Quien  ferá*? 

Duq.^ov^.  bien,  yo  fabré  el  nombre: 
quiero  facarie  á  la  calle,  • 

°  al  campo,-efi:o  es  lo  mejor. 

Latir. ^  Si  es  el  Duque  mi  Tenor, 
que  es  fu  voz,  fu  andar,  fu  talle? 

JJirq,  Ha  .hidalgo.  Laur.  Quiero  fingir 
la  voz,  que  el  Duque  es  íin  duda? 
oy  lí  fortuna  fe  muda, 
que  lie  cíe  hacer?  que  he  de  decir? 

Buq. '  A  mi  me  importa  faber 
quién  lois,  y  qué  hacéis  aquí. 

Laur .  Si  lo  ha  fabido  (ay  de  mi ! ) 
qué  tengo  de  refponder?  i 
Si  conoció  mi  criado 
a  la  puerta  ?  f!  avisó 
Cofme  al  Duque?  pero  no, 
que  aunque  enemigo,  es  honrado. 

J-'uq.  Sois  fordo?  qué  hacéis  aqui? 

_Aur'  Animo.  Duq,  Decidme  el  nombre. 

•Laur. Quien  me  lo  pregunta?£>í^.Ún  hó- 

Laur.  Jamas  a  un  hombre  temí.  (bre. 
Si  fois  deudo,- ó  pretendiente 
de  mi  Ifabela,  yo  foy 
fu  primo  ,  y  cafado  eftoy 
con  ella  ;  íi  fois  prudente, 
no  alborotemos  la  caía, 
qué  efloy  cafado  en  fecreto, 
y  es  bien  que  tengáis  refpeto 
a  Ifabela.  Duq,  Aquello  palfa? 
de  zelos  no  efloy  en  mi: 
yo  güilo  de  rcfpetar 
por  fu  honor  eíle  lugar-j 
mas  falgamonos  de  aquí, 
que  én  el  campo  ,  o  en  la  calle 
fabreis  que  .no  puede  fer  ' 

T  rabel  vueílra  muger. 

Laur,  Gran  traza  ,  yo  he  de  enigañarle: 
en  el  campo  es  lo  mejor. 

Duq,  Pues  fenalad  el  lugar. 

Laur.  De  Cofme  me  he  de  vendar; 
al  Valle  de  Mirador. 

Duq.Vucs  feguidme.  Laur,  Ya  yo  osfi^o, 
^ero  no  por  cíla  calle:, 
a  Cofiné  bailara  en  el  Valle, 
oy  morirá  mi  enemigo. 

En  gran  peligro  me‘vi, 
pero  muy  bien  me  he  librado, 

Cofme  me  ha  defafiado,  .  . 
y  el  Duque  fale  por  mi.  vanfe. 

Sale  Cojpie  como  j alió  en  la  gruñera 
jornada . 

Gvjtn.  Caníado^ya  de  .cipe raí* 


V  <■  '  , 
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mi  contrario  en  Miraflor, 
fale  á  campaña  mi  amor, 
con  el  he  de  pelear. 

Si  llego  á  confidcrar, 
que  por  el  Duque  cruel 
dexo  á  mi  amada  Ifabél, 
peno  ,  dudo  ,  rabio  .,  y  digo, 
que  yo  foy  un  fiel  amigo, 
pero  no  un  amante  fiel: 
qué  haré ,  fuerza  de  mi  eílrella^’ 
que  amar  al  Duque  me  inclina? 
Rara  influencia  divina, 
que  tanto  güilo  atropella, 
perdóname  Ifabél  bella, 
que  te  dexo  ,  y  no  te  olvidoj 
y  pues  al  campo  he  falido, 
yá  pienfo  vencer  afsi, 
porque  en  venciéndome  á  mi* 

10  demás  doy  por  vencido. 

Sale  el  Duque  defpacio. 

Allí  viene  un  Cavallero, 

11  es  acafo  mi  enemigo? 
él  es  ,  ella  vez  cafligo 

la  trayeion  de  un  liíongero. 

Duq .  Un  grande  rato  ha  que  efpcro 
á  mi  contrario  en  el  Valle, 
gran  necedad  fue  dexalle, 
fin  darle  en  el  jardin  finj 
pues  al  íalir  del  jardin 
fe  me. fue  por  otra  calle* 
Agradézcalo  á  Ifabela, 
y  al  Cefar  ,  que  fu  temor 
pudo  obligar  á  mi  amor 
á  fufrir  ella  cautela. 

Pero  en  vano  fe  defvela 
quien  jamás  tuvo  ventura,' 
no  vi  noche  mas  obfeura, 
yo  mifmo  á  mi  no  me  veo: 
que  no  halle  á  quien  defeo 
la  mifma  noche  procura, 
apenas  sé  donde  efloy: 
ó  noche  !  un  bulto  eílá  allí, 
íabre  íi  es  éi ,  fois  vos?  Cofm,  SI/ 
meted  mano  ,  que  yo  foy} 
yo  fóy  ,  acabad  ,  que  elloy 
canfado  ya  de  efperar. 

Duq.  También  lo  debéis  de  eílar 
de  vivir.  Cofm.  Y  muy  canfado, 
y  como  defefperado 
he  de  morir ,  ó  matar.’- 
Duq.  Pues  yo  os  vi  con  menos  fieros 
no  ha  mucho  ,  y^con  mas  paciencia, 
y  antes  que  os  mate  ,  licencia 
^  me  dad  para  conoceros» 
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Cofm.  No  Calen  los  Cavalleros 
al  campo  á  burlarfc  afsi. 

Duq.  Decid  quien  Cois,  Cofm .  Yo? 

Duq.  Vos,  si.  Cofm. Loco  de  colera  eftoy: 
villano  ,  ignoras  que  foy 
7  Cofme  tu  primo  ?  Duq.  Ay  de;  mi ! 
Cofm.  Coime  Coy  ,  eldefdichado, 
á  quien  tanto  has  perfeguido. 

Coime  del  mundo  temido, 
y  Coime  del  mundo  amado. 

Soy  quien  tres  veces  le  ha  dado 
la  vida  al  Duque  cruel, 
y  Coy  iu  amigo  mas  fiel, 
quien  le  acudió  en  iu  pobreza* 
quien  le  íirvió  en  iu  riqueza, 
y  quien  le  ha  dado  a  liabélj 
ib  y.  á  quien  mas  ha  debido, 
y  á  quien  peor  ha  pagado} 
foy  quien  Cale  defterrado:: 

Duq.  El  traydor  me  ha  conocido.  ¿tp* 
Cofm.  Por  lo  bien  que  le  he  Cérvido, 
y  Coy  quien  tan  pobre  eftoy, 
pudiendo  l'er  Duque  oy 
de  Florencia.  Duq.  Ay  cofa  igual!  ap* 
Cofm.  Y  matando  a  un  desleal, 

Cabrás  ,  Laurencio  ,  quien  Coy. 

Duq.  Baila  ,  Coime  ,  ya  lo  se. 

Cofm .  Que  es  efto  ?  (válgame  Dios ! ) 
Duq.  Fuerza  es  que  fuerades  vos 
quien  tan  alevo Co  fue. 

Eíla  es  la  palabra  ,  y  fce 
que  me  diíleis  ?  mas  en  fin. 

Cois  hombre  baxo  ,  y  ruin: 
bien  cumplís  el  juramento, 
prometerlo  en  mi  apofento, 
y  gozarla  en  el  jardin. 

Decid  ,  que  no  os  he  hallada 
dentro  dél ,  y  que  es  trayeiom 
de  Laurencio  ,  ó  iluíion 
rodo  quanto  me  ha  paífado. 

Vos  miimo  aveis  confeífado, 
que  de  Ifabel  Cois  marido, 
de  vos  miimo  lo  he  Cabido: 
foy  tyrano  ?  Coy  cruel? 
vos  el  amigo  mas  fiel? 

•  pagoos  mal  lo  bien  Cérvido? 

Cojín. Señor,  yo  jardin  ?  yo  amor?  Turb • 
yo  ca Cimiento  ?  tu  a'qui? 

Laurencio  /no  te  ofendí. 

J)uq.  Turbado  ellas  ?  (  ha  traydor! ) 

Al  Valle  de  Mirador 
íalimos  defafiados; 
ya  eílamos  bien  apartados, 
defiéndete  ,  yte  por  Dios,  ^  _ 


de  Florencia, 

que  con  unodelosdss 
fe  han  de  acabar  mis  cuidados* 

Tu  no  me  puedes  negar 
lo  que  yo  acabo  de  ver} 
fi  Ifabel  es  tu  muger, 
yo  Coy  quien  te  lia  de  matar. 

Vivo  yo  ,  no  has  de  gozar 
el  bien  que  por  ti  he  perdido. 

Cojm.  Ni  mi  palabra  he  rompido, 
ni  yo  te  he  defafiado, 
ni  en  el  jardin  me  has  hallado, 
ni  Coy  de  Ifabel  marido. 

Duq .  Ya  traydor ,  no  han  de  valer 
tus  fingidas  humildades. 

Cojm. Si  no  has  de  efeuchar  verdades, 
dame  ,  gran  feñor ,  la  muerte. 

Arroja  la  efpada. 

Duq.  Si  haré  ,  porque  deíla  fuerte, 
fenecerá  mi  dolor: 
tómala  efpada  ,  traydor, 
ó  te  mataré  fin  ella. 

El  Duque  le  va  tirando  de  eflocadat ,  y  Céfrtie 
con  la  daga ,  b  el  broquel  fe  defendí , 
y  entranfe ♦  * 

Cofm.  Ay  mas  d’efdichada  eftrella! 
tente  ,  aguarda  ,  oye  feñor. 

Salen  Laurencio  , y  Julio, 
ful.  No  le  dexé  /el  poftigo  por  cobarde, 
fino  porque  Alexandro  no  me  viera, 
que  á  no  fer  nueílro  Duque, Dios  le  guarde, 
ni  entrara  en  el  jardin  ,  m  yo  me  fuera. 
Laur.No  en  vano  hagas  de  tu  pecho  alarde,' 
dexa  elfo  aora  ,  porque  el  alma  efpera 
Caber  que  dice  Celio  al  papel  mió. 
ful.  De  fu  arrogancia  ,  y  fu  vejez  rae  no. 

Luar.  Eti  fin  ?  Jul.  Llegué  á  íu  cafa* 

Laur.  Di  adelante.  Jul.Vox  Cefio  pregunté. 
Calió  el  buen  viejo, 
fi  bien  caduco  ,  altivo  ,  y  arrogante,  . 
cafi  en  los  hombros  de  Ifabel  fue  elpejo, 
á  fu  ciclo  ,  feñor  ,  fitvió  de  Atlante: 
dile  el  papel ,  leyó  ,  tomó  confejo^ 
con  figo ,  pidió  el  báculo  ,  y  defpacio, 
y  bien  confufo  llega  ya  á  Palacio. 

Laur. O  fi  llegara  ya  \Jul.Ya  eftará  en  cafa* 
Laur. Y ifte  á  IfabelaPj^/.ÑOimas  vi  áLeonora^ 
es  hembra  altiva  ,  y  de  favor  efeafa, 
no  me  valió  decirle  Sol ,  ni  Aurora, 
ni  aquello  que  me  yela  ,  y  que  ras  abrafa* 
Laur. Qué  dixo  de  Ifabel?  Jal. O!  que  te  adora. 
Laur.  Qué  mas  te  preguntó? 

Jul.  Fieftas ,  y  entrada  del  Cefar, 

que  por  ti  no  han  viíro  nada.  LaurPP or  mi? 
Jul.  Por  no  enojarte  no  lun. Calido, 
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Laur.  P  vcnturofo  yo  con  tal  efpofa! 

Jul%  No  ay  ventura  ,  feñor  ,  fobre  marido, 
gallé  lindo  almacén  ,  y' culta  proía, 
no  me  quedo  ,  ni  talle  ,  ni  vellido, 
galan  ,  ó  deíayrado  ,  fea  ,  o  hermofa, 
aderezos  de  ¿ralles  ,  y  cavallos, 
que  por  fer  viejo  dexo  de  pintallos. 

La  Calida  del  Celara  la  empreífa 
de  Lutcro  ,  y  fus*  faifas  heregias, 
fus  partes  ,  el  valor  de  la  Duquefa, 
lugares  ,  ceremonias  ,  cortesías, 
familia  ,  oílentacion  ,  comedia ,  me  la, 
juegos ,  fieftas  ,  Caraos ,  alegrías, 
y  por  Centir  a  Ceño  en  tu  apoCento, 
no  digo  en  un  romance  todo  el  cuento. 

Latir.  A  recibirle  voy  ,  que  es  fangre  mía* 

Sale  Cefio .  Laurencio  ,  Dios  os  guarde. 

*  Latir.  Ha  Celio  litio, 

quando. mi  cafa  mereció  elle  día? 

Cef  Quando  el  tiempo  burló  mi  antiguo  brío, 
que  á  fer  quando  fortuna  obedecía, 
por  fuerza  ,  no  por  gracia, 
el  brazo  mió.  Llora • 

no  pifaran  mis  píes  ellos  umbrales, 
prefagio  trille  de  mayores  males. 

Laur .  No  hagais  menos  mi  güilo  conja  pena, 
que  caufa  aqueífe  llanto  elfos  enojos. 

Cef  El  alma ,  como  ella  de  males  llena, 
rebienta  por  la  boca  ,  y  por  los  ojos; 
no  os  admiréis  ,  que  el  hado  me  condena, 
á  que  rinda  á  fu  imperio  efi:os  defpojos: 
mas  dexando  efto  apa:  te  ,  eftc  criado 
me  dio  vuellro  papel ,  y  gran  cuidado. 
Decifme  que  os  aguarde  en  mi  pofada, 
porque  teneis  q  hablarme. Laur.hCsl  lo  digo. 

Cef  Afsi ,  pues  aunque  ya  no  ciño  efpada, 
no  aguardo  dentro  en  cafa  a  mi  enemigo, 
no  luenga  edad  ,  la  fangre  tiene  ciada, 
que  elle  brazo  ,  que  un  tiempo  fue  caíligo 
de  los  tyranos  Medicis  ,  aora  .. 
reílaurará  fu  patria  vencedora: 
qué  me  queréis, y  adonde?  que  a  ello  vengo, 
las  armas  ,  y  hora  feñalad  ,  que  es  tarde* 

Laur. Ha  Cefiolha  padrelha  tiolen  qué  detengo 
la  atada  lengua  ,  en  la  razón  cobarde? 
bo  os  defafiayo  ,  mi  patria  vengo, 
que  es  cafo  feo  ,  que  Florencia  aguarde 
dueño  tyrano  ,  efeíavitud  pefada, 
teniendo  eíTe  confejo  ,  y  ella  -efpada. 

Si  los  Medicis  fueron  fangre  mía, 
fangre  mía  también  los  Pazos  fueron} 
ya  todos  con  rigor ,  y  tyrania  * 
fe  vengaron  ,  íi  necios  fe  ofendieron: 
acaUüís  }us  YAiidos¿  llegue  el  día 
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tan  defeado  ,  que  mis  ojos  vieron, 
que  olvidéis  vuellro  enojo,  y  feais  mi  padre; 

.  Alborot afe  Cefio. 

dadme  a  Ifabél ,  ylibeitad  mi  madre. 

Haced  ,  feñor ,  mi  fuerte  venturofa, 
merezca ,  íi  es  pofsible  ,  fer  marido, 
padre  ,  y  feñor  ,  de  mi  Ifabél  hermofe, 
pues  el  si  de  fu  boca  he  merecido: 
haced  también  mí  patria  venturofa, 
que  toda  Italia  ayuda  me  ha  ofrecido, 
ay  armas  ,  ocaíion  ,  gente  ,  y  dinero, 
y  folo  el  si  de  vueílraboca  efpero. 

Cef  Ay  tal  maldad  1  ay  tal  atrevimiento! 
qtian  vana  fiempre  fue  la  vil  riqueza, 
que  quepa  en  ru  arrojado  penfamiento 
igualar  tu  caudal  con  mi  nobleza? 
na  i  hija  me  ha  pedido  en  cafamiento, 
quando  por  mi  linagc  ,  y  fu  nobleza, 
el  mifmo  Ccfar  me  parece  poco; 
fobervio  prefúrnir  ,  ó  joven  loco! 

También  falieron  los  iluflres  Pazos 
de  otra  vez  que  cafaron  en  tu  cafa? 
á  mi  té  atreves  ,  que  ce  haré  pedazos, 
y  aun  polvos  con  el  fuego  que  me  abrafa} 
ía  mano  á  mi  Ifabél  ?  quando  mis  brazos* 
aunque  Alexandro  con  el  Sol  fe  caía, 
han  de  eclypfar  los  Medicis  tyranos, 
la  mano  a  mi  Ifabél  teniendo  manos? 
quédate  vano  ,  rapacillo  ,  loco, 
la  mano  a’ mil  fabél? 

Laur.  Cielos  ,  qué  es  ello? 

tio  ,  feñor  ,  cfcucha  ,  efpera  un  poco, 
coníidera  mas  bien  lo  que  he  propuesto* 

Cef.  A  nueva  furia  mi  rigor  provoco. 

Laur.  Mira,  feñor, que  el  Cielo  lo  ha  difpueíloa 
advierte  que  he  gozado  a  mi  Iíabela. 

Cef.  Es  verdad  lo  que  dices  ,  ó  es  cautela? 
Válgame  Dios! 

Latir.  Señor  ;  yo  la  he  gozado, 

del  alma ,  y  del  jardín  tengo  las  llaves,' 
fin  tu  güilo  con  ella  eíloy  cafado, 
mi  calidad  ,  y  hacienda  ya  lo  fabes, 
confideralo  menos  enojado; 
no  determina  bien  los  cafos  graves 
la  colera  :  íi  en  ello  te  he  ofendido, 
perdón  mil  veces  a  tus  pies  te  pido. 

Cef.  Ciclos  ,  qué  cfcucho  !  para  tanta  alrentá 
guardaílei'.eíle  viejo  tantos  años? 
como  es  pofsible  que  mi  honor  conhenta 
deíle  traydor  tan  viles  defengaños? 
la  mifma  honcílidad  mi  cafa  afrenta, 
Ifabela  gozada  por  engaños, 
no  puede  fer  ,  es  virtuoía  ,  es  labia:  w 

pus  ü  es  jijuger ;  que  dudo?  ella  me  agravia» 
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qué  haré  Cíelos  ?  qué  haré  ?  dadme  confcjo, 
pues  que  me  aveis  dexado  fin  Temido. 

Laur.  Señor  j  lo  que  conviene  te  aconfejo, 
mira  que  foy  tu  fangre  ,  y  Ta  marido. 

Cef.  Calla,  villano  ,  calla  ,  que  aunque  viejo. 
Tabre  cobrar  mi  honor  ,  .fi  eíla  perdido,  • 
á  Italia  he  de  alterar  ,  y  al  mundo.  vafe • 

Laur.  Padre, 

oye  á  Florencia,  pues  la  llamas  madre. 

Su  1  ibertad  ofrezco  ,  aguarda  ,  éfpera: 
ay  furia  i^uai  !  ay  condición  mas  vana! 
qué  me  niegue  á  Ifabél  ,  quando  pudiera 
fer  Duque  de  Florencia  ,  y  de  Toícana? 
ay  mas  trille  TuceíTo  !  á  Dios  pluguiera,  . 
que  la  mano  mas  vil  ,  mas  inhumana 
te  quitara  ,  Alexandro  ,  Hilado  ,  y  vida, 
pues  por  ti  pierdo  mi  Ifabél  querida; 
que  haré  ,  íi  ha  de  matarla  ?  eíloy  íin  fefo! 
malaya  el  Duque  ,  amen. 

Sa'e  Ju  .  Favor  notable! 

no  fe  ha  viíto*  de  amefr  tan  grande  exceíío, 
el  gran  Duque,  y  con  ferio  ,  mas  afable, 
te  vi  fita  en  tu  quartb.  Laur.  Ay  tal  TuceíTo! 
ful.  Ha  la  antefala-eílá  ;  no  es  variable 

la  fortuna  ,  fe-ñor  ?  Laur.  Vio  a  Ceñe  acafo? 
ful. No  ío  ha-viílo  ninguno.Ltf&r.Eílraño  cafo! 
Entra  el  Duque  muy  galán  3y  acompañamiento . 
Duq.  Laurencio  ,  primo?  *  •  * 

Laur ,  Gran  feñor  !  qué  es  eílo? 

tan  grande  exceíío  ha  hecho  V. Alteza 
con  un  criado  Tuyo  el  mas  humilde? 

Duq.  Como  me  aveis  faltado  algunas  noches 
á  tan  grandes  feftinesde  Palacio  En  fecreto. 
y  en  tan  grandes  pelares  de  alia  fuera, 
y  me  efcriviíleis  que  os  faltaba  el  güilo, 
y  la  Talud  >  he  eflado  con  cuidado, 
y  vengo  a  vifitaros  por  enfermo; 
come  os  bal  lais?  Laur. Con  fu  fo,  y  aun  corrido 
de  la  merced  ,  que  V. Alteza  hace 
a  eíla  humilde  echura  de  fus  manos, 
las  quales  befo  per  merced  tan  alta: 
ya  eíloy  bueno, feñor.  Duq.Ea.edad  bueno, 
que  lie  menefler ,  Laurencio  ,  vueílra  vida, 
y  por  íi  os  dura  ,  primo  ,  la  triíleza, 
Villacayan  es  vueílra  ,  cuyos  prados, 
montes  ,  y  fierras  ,  ríos  ,  y  jardines, 
han  obligado  a  olvido  á  los  antiguos, 
que  fue  ron  maravilla  de  los  hombres, 
y  no  es  mucho  que  haga  maravillas 
por  daros  güilo  ,  pues  que  no  le  tengo  . 
íi  os  falta  á  vos  Laur.  Los  pies  de  V.  Alteza 
he  de  befar  ,  porque  poniendo  en  ellos 
Hiñe  afe  de  rodillas. 
la  boca ,  íignifique  en  las  acciones 
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lo  que  calla  la  lengua  de  turbada. 

Duq.  Los  brazos  tengo  yo  para  mis  deudor 
á  quien  eílimo  tanto  :  alzad  ,  Laurencio, 
dexennos  Tolos  ,  que  quifiera  hablaros. 

Laur.  Dcfpejennos  la  Tala,  Cavalleros;  vanfe « 
ya  fe  han  ido  ,  qué  manda  V. Alteza? 

Duq.  Quifiera  de  un  traydor  una  cabeza: 
muy  enojado  eíloy.  Laur. Señor,  conmigo? 

Duq.  No,  Laurencio,  con  vos?  andad,  pariente* 

Laur.  Mil  buqitaS  avia  dado  el  penfamiento, 
imaginando  ,  gran  feñor  ,  la  caufa, 
y  no  la  hallaba.  Duq.  Claro  eíla,  Laurencio. 

Laur .  Quien,  feñor,  ha  enojado  a  V. Alteza? 

Duq.  Quien  pudiera  atrever  fe  fi  no  es  Cofme,  . 
confiado  en  el  Cefar  ,  que  le  cílima, 
por  la  fama  que  tiene  en  toda  Italia? 
cubrios,  Laurencio.  Laur.  Gran  feñor:: 

Duq.  Cubrios, ' 

Ya  os  conté  ,  que  la  noche  defdichada, 
vifpera  de  mis  bodas  venturofas, 
que  no  me  acompañareis  ,  fui  a  la  calle 
de  mi  Ifabél ,  adonde  hallé  aquel  hombre 
arrimado  al  poíligo  ,  a  quien  Üdavio 
nunca  pudo  alcanzar. 

Latir.  Ya  lo  he  eícnchado, 

y  como  en  el  jardín  eílaba  Cofme,' 
y  llevó  a  Miraflor  á  V. Alteza: 
como  íi  allí  GÍluviera  lo  sé  í;odo. 

Duq.  Quife  matarle  ,  y  ai  rojo  la  efpada, 
mas  no  por  ello  fe  aplacó  mi  enojo. 

Laur.  Hirióle  V.  Alteza?  Duq.  Bien  quifiera,' 
pero  no  me  aguardó  ;  yo  eíloy  zelofo: 
muera  Cofme ,  Laurencio. 

Laur.  Cofme  muera. 

Duq .  Temo  que  en  Trebia  vivirá  efcondido* 
y  Trebia  eíla  muy  cerca  de  Florencia, 
fobrame  amor  ,  y  frítame  paciencia. 

Laurf  Poder  te  fobra  ,  íi  te  falta  dicha. 

Duq.  Pues  venza  mi  poder  á  mi  fortuna# 

Áeíle  hypocrita  adora  toda  Italia, 
los  foragidos  le  apellidan  Duque; 
y  en  fin  ,  ama  a  Ifabél  ,  que  es  mas  delito, 
y  en  fu  muerte  ,  Laurencio  ,  eíla  mi  vida, 
la  quietud  de  mi  Eflado  ,  y  es  mi  güilo. 

X.¿*flr.Que  te  obedezca  todo  ei  mundo  es  iuílo< 

Duq  Llamen’o  por  edidlos  ,  y  pregones, 
y  en  tanto  que  el  proccífo  fe  fulmina, 
el  poder  ,  y  el  amor  ,  Lívidos  Juezes, 
me  mandan  que  yo  goze  a  mi  Ifabela, 
ó  por  fuerza,ó  por  gu do. Laur. Etfrano cafo! 
de  qué  fuerte,  íeñor?  Duq. A  la  Duquefa 
le  he  dicho  ,  que  Ifabela  es  prima  mía, 
muy  pobre, y  muy  hermofa,y  que  no  es  juílo 
aventurar  la  fama  de  mi  Tangre^  * 
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permitiendo  que  viva  con  un  viejo. 


tan  pobre  como  Cefio  ,  y  tan  caduco, 
que  la  travgamos  luego  á  mi  Palacio 
por  Dama  de  fu  Alteza  ,  donde  píen fo, 
gozándola  ,  acabar  con  mis  pafsiones, 
y  con  Cofme  ,  y  con  quantos  intentaren 
quitarme  el  bien  que  yo  no  he  merecido: 
no  puedo  mas  ,  Laurencio  ,  eftoy  zelofo, 
rabiando  eftoy  ,  eftoy  defcfperado. 

Latir.  El  Cielo  contra  mi  fe  ha  conjurado: 
podre  cftorvar  refolucion  tan  grande? 

Duq.  Que  dices?  Laur. Que  advierta  V.  Alteza, 
que  aventura  fu  Eftado  ,  y  fu  perfon», 
íi  goza  de  Ifabela  fin  fu  gufto. 

Duq.  Por  que  ?  hablad. 

Lattr.  Quiíiera  no  enojarte. 

’  jpw^.Decid,Laurccio.L¿?zí.Es  belicofo  el  padre, 
la  ofenfa  grande  tiene  muchos  deudos, 
y  los  Medicis  fomos  tan  odiofos, 
que  con  pequeña  caufa  nueftra  Patria 
Te  ha  de  alterar  ,  y  facudir  el  yugo, 
que  tan  pcfa.lo  les  parece  á  todos: 

La  libertad  ,  feñor  ,  fiempre  fue  amable, 
y  el  feñorio  ,  que  adquirió  la  fuerza, 
eftá  fujeto  á  fáciles  mudanzas: 
mire  bien  V. Alteza  lo  que  intenta. 

Vuq.  No  os  he  vifto  jamas  mas  eloquente 
en  perfuadirme  colas  de  mi  gufto: 
la  prudencia  no  evita  el  mayor  daño? 

£íi«r.  Si  feñor. 

Duq.  Pues  que  haré  ?  temeré  en  duda 
la  fubita  mudanza  de  mi  Eftado? 
ó  eftorvar  de  mi  muerte  el  fin  prccifo? 
fi  no  gozo  a  Ifabela  ,  yo  foy  muerto* 
y  fi  gozo  á  Ifabela,  tendré  vida* 
y  vivo  yo  ,  veremos  quien  fe  atreve 
á  mi  Eftado  ,  y  perlona.  Latir,  Mejor  fuera 
que  no  hiciera  mudanza  de  fu  cafa, 
que  fi  viene  á  Palacio  ,  mi  feñora 
es  fuerza  que  defeubra  eftc  lecreto, 
y  que  el  Cefar  lo  entienda  por  fus  cartas. 

jpnq.  Será  muy  gran  delito  contra  el  Cefar? 
ferá  bien  que  dexandola  en  fu  cafa 
la  gozc  Cofme  á  fu  placer  las  noches, 
muriendo  yo  las  noches  ,  y  los  dias? 
baila,  no  me  canfeis.L¿t#r.Ay  prendas  mías! 
Cielos  ,  qué  haré  ?  diréle  mi  ft creta? 
pero  dcíuerte  eftá  ,  que  ha  de  matarme. 

Duq.  Haced  poner  ,  Laurencio  ,  la  Carroza, 
y  vamos  á  la  cafa  de  Iíabela, 
donde  feréis  teftigo  de  la  fuerte 
que  fe  ablandará  Cefio  mi  enemigo. 

Laur.  De  mi  deshonra  avi  é  de  fer 

i  j 


que  me  aguarde  en  fu  cafa, 

Laur.  Eftoy  fin  alma: 

mal  aya  la  privanza  ,  hacienda  ,  y  vida, 
que  me  cierran  'os  labios  :  matarelo, 
que  yo  no  he  de  íufrir  tan  grande  agravio 
Dtiq. Qué  dediqué  tcneis?Lim.  Eftoy  fin  gufto 
de  ver  que  V, Alteza  perfevere 
en  tal  refolucioa  :  temo  un  gran  daño. 

Vuq,  No  teme  amor  ,  ni  admite  defengaño. 

V a  afe  ,  y  fale  Ifabela' muy  bizarra, 

Ifab.  Si  vivo  en  vos.en  cfte  apartamiento, 
como  eftoy  viva  ,  aufente  de  mi  vida? 
y  fi  dexe  el  vivir  con  la  partida, 
como  es  p  oís  ib  le  que  eftc  daño  fiento? 

Si  fiento  3  como  del  humano  aliento, 
no  me  priva  una  pena  tan  crecida? 
ó  es  3  que  la  pena  eftá’  en  el  alma  afida, 
que  imita  en  lo  immortal  á  mi  tormento^, 
Mas  como  el  alma  fe  quedó  conmigo, 
y  no  partió  mi  Cofme  á  acompañare  s, 
íiendo  de  vueftro  cuerpo  el  mas  amigo? 

Bien  quiíiera  partir  allá  á  gozaros* 
mas  yo  }  que  folo  el  bien  de  amaros  figo, 
no  la  dexe  ,  por  no  dexar  de  amaros. 

Sale  Leonora  alborotada, 

León,  Señora,  feñora  mia, 

dadme  albricias  de  un  gran  gufto:  Cofoas;^ 
Ifab,  Ay  Dios  ,  que  bien  empiezas: 

profigue  ,  proíigue  ,  prefto. 

León.  No  puedo  mas ,  que  eftoy  muerta, 
porque  de  folos  dos  faltos 
fubi  toda  la  efcalcra, 
á  Cofme  he  vifto  en  la  calle. 

Ifab.  En  la  calle  ?  León.  Y  en  tu  puerta. 

Ifab.Q ué  dices?  León. Que  eftá  en  tu  fala, 

Ifab.  Loca  eftoy  ,  quien  tal  creyera? 

Daré  voces  ?  pero  no, 
contento  ,  tened  paciencia, 
que  importa  disimularos, 
que  amor  huye  de  quien  ruega. 

*  Pruebe  Cofme  mis  defdenes, 
que  el  que  no  fabe  de  penas, 
no  fabe  eftimar  los  guftos, 
y  lo  fácil  fe  defprecia. 

Sale  Ccfm.  Ifabela  ?  Ifab.  Cofme? 

Cofrn.  Bueno, 

haz  que  íé  fálga  allá  fuera, 

Leonora.  Ifab. Leonora?  Cofrn .  $:. 

Ifab.  Qué  quieres  ?  Cofrn.  Morir  quinera* 

Ifab.  Bueno  es  ,  Cofme  ,  tener  vida, 
y  para  que  no  la  pierdas, 
podrás  irte  de  mi  caía, 
que  fi  lo  fabe  fu  Alteza 
^ftiííarááugarucnte, . 
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que  aysr Suelto  b  entrar  en  ella: 
que  quien  es  tan  fiel  amigo, 
quien  hace  rautas  fin é7 as, 
que  dexa  fu  mi  fin  a  dama 
cjl fi  entre  fus  bracos  muerta, 
es  la-film  a  que  amancille 
con  una  ha  7.  a  fia  tan  fea 
la  bien  divulgada  fama 
que  borró  la  Fiiva  Grecia. 

Si  aquel  ardor  invencible 
con  que  intentó  tu  fobervia 
el  defprecio  de  mi  amor, 
no  le  aviva  tu  nobleza* 
qué  liara  de  tantas  eftatuas, 
con  que  ha  intentado  Florencia 
celebrar  tan  grande  hazaña, 
faciendo  til  fama  eterna? 

Bfta  es  palabia  de  noble? 
efia  es  ,  Cofme  ,  la  prometía, 
que  al  Duque  ,  y  a  Dios  iucifie? 
qué  prefto  difie  la  buelta. 

Aora  bien  ,  vete  con  Dios, 
que  aunque  es  de  muger  nú  lengua, 
por  lo  bien  que  te  he  querido, 
yo  callaré  eita  flaqueza. 

Mira  ,  Leonora  ,  la  calle, 
no  paíTe  alguien  que  le  vea, 
y  en  Caliendo  cierra  luego, 
que  temo  que  fe  nos  buelva* 
y  con  tanto  ,  Dios  te  guarde. 

Hace  una  reverencia ,  y  corno  que  fe 
vd  y  y  detienela  Cofme . 

$tfm.  Aguarda  ,  aguarda  ,  Ifabela, 
que  yo  no  vengo  a  rogarte, 
ni  hacer  al  gran  Duque  ofenfai 
buelve  ,  y  no  vana  prefumas 
que  con  defprecio  me  venza, 
ni  tu  diferecion  valiente, 
ni  tu  herniofura  difereta. 

A  tis  cafa  he  buelto  aora, 
l'olo  por  Caber  quien  fea 
quien  mereció  en  tu  jardín 
mas  qae  un  Duque  de  Florencia: 
quien  entra  por  el  pofiigo 
a.  gozar  ía  primavera, 
que  en  tus  mexillas  de  rofas 
vinculó  naturaleza? 
quien  fue  el  galán  venturofo? 
f abeja  fe  enoja  ,  y  da  un  golpe  en  la 
manga  para  foltarfe. 
ífab.  Detente  ,  Cofme  ,  no  quieras 
difeulparte  con  mi  infamia: 
la  puerta  ,  Lcot'©m  ,  cierra, 

_  -Ü  g r,lxa_  ■■ 


de  Florencia. 

Cofm .  La  puerta  ,  Leonora  ,  cierra, 
y  abre  á  la  noche  el  pofiigo 
del  jardín  ,  para  mi  afrenta: 
vive  Dios  que  has  de  efcncharme. 

If*b> Habla  mas  pallo.  Cofn. Si  hiciera, 
á  no  efiár  loco  ,  y  rabiando* 
afuera  locas  promeífas 
hechas  á  un  tyrano  dueño, 
que  folo  üfonjas  premia. 

Afuera  valor  fobervio, 
que  no  ay  valor  que  fe-atreva 
á  reíiftir  en  el  alma 
excrcitos  de  belleza. 

Todo  d  la  genter . 

Zelofo  eftoy  ,  y  rendido, 
fi  ay  algún  hombre  que  tenga 

Mira  d  ifabela. 

de  nieve  ,  u  de  bronce  el  pecho, 
intente  acción  como  aqüefta. 
Zelofo  vengo  á  Caber 
quien  en  tus  jardines  entra 
á  gozar  el  dulce  fruto 
que  fembraron  mis  ternezas? 
Quien  es  á  quien  das  la  mano 
de  efpofa  ,  para  que  fea 
tyrano  de  mi  ventura, 
falseador  de  mis  finezas? 

A  quien  rindes  los  favores? 
que  hacer  dichofo  pudieran 
al  mifmo  ¿mor  ,  fi  atrevido 
oífara  á  tan  alta  empreíTa? 

A  quien  en  folos  dos  dias 
abres ,  Ifabél  ,  la  puerta,  . 
fi  en  tantos  años  no  pudo 
hallarla  mi  dicha  abierta? 

Porque  prometí  no  verte, 
mal  aya  tan  vil  promeífa, 
te  entregafte  á  ageno  dueño, 
baxa  venganza ,  Ifabela. 

No  dieras  tiempo  á  mi  agravio, 
pues  dille  tanto  á  mis  penas? 
que  fácilmente  caftigas, 
y  que  fácilmente  premias. 

Son  ellos ,  di ,  los  eftremos, 
las  lagrimas  ,  las  ternezas, 
los  defina  y  os  ,  los  íufpiros 
con  que  fentiíle  mi  au Cencía? 

No  refpoudes  ?  qué  me  dices? 
que  fi  quiera  no  lo  niegas: 
callándome  das  tormento, 
y  tu  el  delito  confieíTas. 

Aora  bien  ,  yo  te  he  perdido, 
y  es  muy  jufío  que  te  pierda. 


*4  »vA  n/v«* 


De  Don  Diego  Ximenez  de  Encí/o; 
la  mas  cílimada  prenda. 


Mas  íi  es  verdad  que  los  ruegos, 
en  la  muerte  ,  ó  en  la  aufcncu 
de  los  que  bien  fe  quiíieron, 
fyelen  tener  mayor  fuerza: 
yo  que  ehoy  mortal  ,  te  ruego, 
que  faber  de  ti  ¡perezca, 
íi  has  efeogido  a  Laurencio 
por  dueña  de  tu  belleza, 
que  con  verdad  que  me  digas, 
partirá  el  .alma  contenta, 
y  celebraran  tus  bodas 
rpís  funerales  exequias. 

IJab.  Primero  llegue  mi  muerte; 
ay  mi  bien  1  hablas  de  veras? 
que  entendí ,  que  tus  difeulpas 
huleabas  entre  tus  quexas! 
yo  bodas  ,  y  con  Laurencio? 
yo  jardin  ?  yo  amor  ?  yo  puerta? 
Leonora  ,  qué  enredo  es  elle? 

León.  Quiero  difeulpar  fu  ofenfa, 
fin  guien  do  otro  nuevo  agravio. 

Pong  i  a  Leonora  a  la  puerta ,  y  en-treje. 

Jf*b.  Será  diículpa  muy  necia. 

Yo  ,  Cofme  ,  no  foy  muger 
de  quien  prefumir  pudieras 
baxas  venganzas  de  amor, 
que  es  do&rina  de  otra  efaiela. 
Kebuelve  toda  la  hifloria 
de  tu  amor  ,  y  mi  iirineza, 
y  verás  en  mil  exemplos 
quanto  te  quiere  Ifabela. . 
Laurencio  ,  el  Duque  ,  y  el  mundo, 
igualado  a  tu  pobreza, 
ios  chimo  ea  lo  que  pifo, 
y  efto  te  doy  por  refpucha. 
Quieres  mas^  Ccf.Vlvzn  los  Cielos, 
que  fue  tan  cierta  mi  ofenfa, 
como  yo  foy  dcfdichado, 
mira  &  ay  cofa  mas  cierta? 
Laurencio  ,  en  tu  mifma  calle, 
queriéndole  yo  echar  della, 
me  juro  que  era  tu  efpofo, 
y  por  tu  honor ,  Ifabela:: 

Ifab. Quedo  corrida. Co/iY  yo  muerto, 
y  con  mi  lealtad  muy  necia 
le  llamé  traydor  al  Duque; 
y,  él ,  entre  tifa  ,  y  fobervia, 
me  dixo  entre  mil  agravios, 
yo  no  pretendo  a  Ifabela 
para  el  Duque  ,  e¡  Duque  íi 
para  nú  i  y  porque  ella 
iwc  favorezca  ,  y  te  olvide. 


No  le  creí ,  y  por  vengarme 
le  repliqué  que  fe  fuera 
al  Valle  de  Mirador, 
donde  entendí  que  mi  ofenfa, 
ó  mi  vida  dieran  fin, 
pero  fon  arabas  eternas. 

Alli  Je  cfperc  halla  el  Alva, 
que  entonces  ,  en  vez  de  per/as. 

Callo  fembrando  defdichas, 
cogiendo  yo  el  fruto  dolías. 

Vi  venir  un  Cavaüero, 
y  el  defeo  ,  no  las  feñas, 
me  perfuadio  fer  Laurencio; 
ouife  matarle  ,  y  pudiera, 
íi  ai  defcubrirfe  no  vieífe 
al  gran  Duque  de  Florencia. 

Quedé  atónito  ,  y  fufpenfo, 
todas  las  acciones  muertas, 
y  el  Duque  muy  enojado, 
entre  bien  injuílas  quexas, 
me  dixo  ,  que  en  tu  jardin, 

(  atada  tengo  la  lengua  ) 
vio  entre  fus  plantas  un  hombre J 
y  preguntando  quien  era, 
le  dixo  ,  que  era  tu  efpofo, 
y  penfando  que  ella  ofetiía, 
o  cha  ventura  era  mía, 
me  quifo  matar  por  ella. 

Pluguiera  á  Dios ;  pero  en  fin, 
mi  lealtad  ,  y  mi  nobleza 
huyeron' del  Duque  ayrado, 
que  aun  la  natural  dcíenfa 
entendí  que  le  ofendía, 
y  por  defufadas  fe  n  das 
vengo  Ifabela  ,  á  tu  cafa; 
mira  tu  aora  ,  Ifabela, 
íi  yo  no  entré  en  tu  jardin, 
quien  en  tus  jardines  entra? 

IJab.  Ella  es  invención  del  Düque; 
íi  tus  zelos  no  te  ciegan, 
te  facaran  de  tu  engaño 
las  razones  de  mi  ofenfa. 

Si  dices  que  me  pretende 
el  Duque  ,  para  que  fea 
efpofa  de  fu  criado, 
qué  mucho  que  el  Duque  quiera,' 

Eje  atento  Cofme  a  la  clif culpa  de  Ifab  el 
infamándome  ,  obligarte 
á  que  dexes.  á  Ifabela? 

Defafias  en  tu  nombre 
a  Laurencio  ,  y  quando  efperas 
en  el  campo  tu  enemigo, 
fale  a  matarte  fu  Alteza:  ' 
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ni  Duque  no  lo  dixcra, 
que  no  lo  Tupiera  el  Duque* 
y  que  al  Valle  no  fallera. 

Life  es  concierto  de  entrambos^ 
v  cuando  mi  efpoío  fuera 
Laurencio  ,  para  que  fin, 
una  muger  de  mis  prendas* 
entretuviera  a  fu  primo? 

Calla  ,  Coime  ,  que  es  vergüenza 
fufrir  tu  necia  lealtad, 
ni  hablar  en  ellas  materias: 
vete  luego  de  mi  cafa, 
ni  me  eferivas  ,  ni  me  veas: 
vete  preílo. Cofm. Aguarda, eLCUcha> 
buelvc  por  Dios  ,  ifabela, 
a  referir  lo  que  lias  dicho, 
que  va  el  defengaño  apfieífa 
alumbrando  mis  fentidosj 
xnas  quien  del  Ducpae  creyera, 
que  para  darla  a  Laurencio 
me  quitara  a  ral  mi  prenda? 

<¿c  un  grave  fueño  defpievto-, 
afuera  zelos*,  afuera, 
que  Ifabela  es  mi  muger. 

Jfab.  Elfo  es  ,  li  quiere  líabela. 

Cofm,  Si  querrá  ,  que  injuílos  zelos 
no  fueron  jamas  ofenfu, 
que  no  mereza  perdón j 
pero  qué  loco  creyera, 
que  los -Tenores  engañan? 
que  los  Tenores  no  premian? 

Ha  Alex andró  ,  aísi  Te  dexap 
férvidos  de  tantos  años? 

¡afsi  el  honor  Te  atropella 
ríe  una  muger  principal? 
snas  qué  importa  que  afsi  Tea, 
fi  yo  cíloy  defengañado? 
baila  ya  locas  quimeras. 

Jfab.  En  fin  ,  he  de  perdonarte? 

Cofm.  Si ,  que  es  deidad  la  belleza. 

Jfab .  Aora  *  Cofme  ,  yo  te  adoro* 
no  hagamos  las  burlas  veras, 
tuya  Coy.  Cofm.  Dame  los  brazos* 

Jfab.  Si  daré  ,  porque  lo  creas, 
por  el  Duq<ue  me  dexabas? 

Cofm.  Ifabel  *,  no  lo  refieras, 
que  aunque  fue  el  delito  grave, 
bailó  el  dexarte  por  pena: 
pongamos  remedio  en  todo. 

Jfab. Yo  que  importa  es  que  me  quieras* 
que  fies  mas  del  amor, 
que  a  tu  enemigo  no  creas, 
que  ha  de  fer  dueño  tyrano, 

que  te  lalgas  de  Florsaw 


de  tlorencu ; 

que  a  mi  me  lleves  contfffo; 
que  le  demos  cuenta  al  Cefar, 
para  que  eferiva  a  mi  padre* 
y  remedie  tu  pobreza. 

Cofm.  Yo  mi  bien  ,  quiero  lo  mifmo» 

Ifab.  Fácilmente  Te  conciertan 
amantes  que  bien  Te  quieren. 

Cofm.  Baile  eftas  pares  por  fuerza, 
que  yo  merezca  tus  brazos. 

Jfab.  Yo  los  doy  ,  porque  me  creas. 

Sale  Leonora  muy  aprie/fa. 

León,  Señora  ,  grande  defdicha. 

Jfab.  Qué  ay  ,  Leonora  ?  dilo  aprieífiú 

León.  Tu  padre  caíl  difunto, 
la  barba  toda  rebuelta, 
los  ojos  llenos  de  llanto, 
con  gran  colera  ,  y  gran  pnefia, 
por  la  efcalerafe  Tube, 
y  ya  le  liento  aquí  fuera. 

Jjabí  Válgame  Dios  ,  que  defgracial 
íi  te  víó  entrar  ,  yo  Toy  muerta. 

Cofm.  No  es  pofsible  que  me  vieífe, 
ten  aliento.  Ifab.  i; ibre  la  puerta 
deíle  tocador ,  Leonora, 
efeondete  ,  Cofme  ,  y  cierra. 

J Efcondefe  Cofme  en  el  tocador  ,  y  f ale  Cef  o  iMVk 

alborotado . 

Cef.  F.fta  en  cafa  líabela? 

Ifab.  Ifabela  eíla  en  cafa  a  tu  férvido, 

Cef.  Si  es  verdad  ,  íi  es  cautela? 

jamás  de  liviandad  me  ha  dado  indicio, 

y  fue  buena  Tu  madre, 

honra  ,  y  favor  contra  el  amor  de  padre* 

Jfab.  Qué  mandas  ?  Cef.  Eflas  Tola? 

Jfab.  Leonora  eíla  en  la  Tala. 

Cef.  Salte  afuera: 
en  una  ,  y  otra  ola 

fluélua  mi  honor  en  mar  de  afrenta  fieras 
oyenos  aqui  alguno? 

Jfab.  Qué  viejo  eíiá  mi  padre  ,  qué  importuno!, 
nadie  nos  oye.  Cef.  Lnfame, 
aficnta  vil  de  mis  honradas  canas, 
que  afsi  es  bien  que  te  llame, 
pues  que  las  aras  del  honor  profanas^ 
vil  mugcrciila  loca, 
fiero  cuchillo  de  mi  vida  poca: 
mancha  de  aquel  brocado, 
que  texieron  los  Griegos ,  y  Latinos, 
incendio  que  ha  abrafado 
los  omena^es  de  mi  honor  divinos: 
como,  íi  el  ser  me  debes, 
te  cafas  fin  mi  güilo?  á  mi  te^  atreves? 
á  mi?  Ifab.  Señor:::  Cofm.  Qué  es  eíVo? 

Cef.  De  cuyo  nombre  Te  eftrcmece  el  Qrbc.^ 
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Cofn 7.  Echo  fortuna  el  refto. 

Cef.  No  tengo  brazo  que  mi  afrenta  eftorvc. 

Jfab.  Señor,  efcucha  un  poco. 

Cofm  Ccíio  lo  fabe  todo,  yo  cftoy  loco: 
fi  matará  á  Ifabela? 

Cef.  Qué  tengo  de  efcucharte? 

l/ab.  Mi  difeulpa.  Cef.  Será  alguna  cautela. 

Jfab.  No  te  engañé  jamás,  ni  hallo  culpa 
en  mi  inocente  pecho: 
padre, quien  te  ha  enojado?  qué  te  he  hecho? 
qué  puerta  ,  qué  ventana, 
qué  fieftas,  que  vellidos,  qué  paíTeos, 
o  qué  amiga  liviana, 
qué  vanos  penfamientos,  qué  defeos 
en  mi  jamas  has  villo? 

Cef.  De  nueva  furia  el  animo  reviílo. 

•  Tu  vana  hypocresia 

no  ha  de  librarte  de  mis  fieras  manos, 

pues  que  la  fangre  mía 

mezclafte  con  los  Medicis  tyranos, 

y  al  mas  infame  dellos 

le  dille  la  ocafibn  por  los  cabellos* 

Tu  dentro  de  mi  cafa 
gozas  de  tu  galan,  o  tu  marido? 

Jfab.  El  fabe  lo  que  paffa. 

Cofm.-  Si  la  quiere  matar,  yo  foy  perdido, 
que  el  honor,  y  la  vida 
he  de  arriefgar  por  Ifabel  querida* 

Cef.  Tu  clegiíle  enefeto 

como  muger,  y  yo  con  ellos  brazos 
cílorvaré  que  un  nieto 
(  '  junte  otra  vez  los  Medicis,  y  Pazos. 

Quiere  darla. 

Jfab.  Señor.  Cojm.  Saldré,  qué  efpero? 

Jfab.  Padre,  efcuchame,  y  muera. 

Cofm.  Yo  primero:*: 

Cef  Qué  tengo  de  efcucharte, 

íi  Laurencio  de  Medicis::  Cofm .  Ha  Cielos! 

Cef.  Ha  llegado  á  gozarte? 

Jfab.  Laurencio  á  mi?  , ' 

Cofm.  Qué  oi !  rabio  de  zelos. 

Cef.  Por  el  jardín  ha  entrado 

Laurencio,  y.  te  ha  gozado,  y  te  has  cafado: 
yo  lo  se  de  fu  boca. 

Jfab.  Pofsible  es  que  á  Laurencio  no  conoces? 
él  miente  ,  yo  eíloy  loca: 

Cofmc  lo  efcucha  todo.  Cofm.  Daré  veces, 
porque  mi  pena  es  tanta, 
que  no  cabe  del  pecho  á  la  garganta* 
Engañóme  Ifabela. 

Jfab.  Laurencio  te  ha  engañado. 

Cofm .  Tu  me  engañas. 

Jfab.  Ay  padre,  que  es  cautela. 

CQfm.  Av.qí*;  muriendo  amor  me  deft  ngañas! 
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JJ'ab.  Llama  á  Laurencio  luego, 

y  apercibe  el  cuchillo,  el  lazo,  el  fuego. 

Si  en  mi  pretenda  ofado, 

que  me  gozo,  ni  aunque  me  hablo  dixere, 

con  mi  infamia  ha  intentado, 

que  me  cafe  con  él,  o  defefpere: 

pues  tal  de  mi  has  creído? 

Ce f.  Siendo  muger,  en  poco  te  he  ofendido; 
mas  fi  con  tanta  infamia 
_  Laurencio  ha  pretendido  el  caíamienfo, 
fi  fueras  Layda,  o  Lamia, 

(fiendo  mi  hija)  á  tanto  atrevimiento 

diera  caftigo  tanto, 

que  fuera  Italia  mar  de  fangre,  y  llanto» 

Dexaréte  encerrada, 

y  yo  iré  per  Laurencio, 

aguarda  un  poco,  y  íi  no  eftás  cafada* 

deíte  fobervio  mancebiilo  loco 

tu  verris  el  caftigo; 

y  fi  lo  eftás,  yo  moriré  contigo. 

Vafe  Ce  fio  ¿y  cierra  la  puerta» 

Jfab.  Aqui,  feñor,  te  efpero. 

Cofm.  Cerro  la  puerta?  Ifab.  Si. 

Cofm.  Cerro  la  puerta? 

procura  abrir,  que  muero: 

O  quien  tuviera  la  del  alma  abierta, 

y  quedara  en  tal  calma, 

que  pues  murió  mi  amor,  muera  mi  alma! 

De  qué  finio  Ifabela, 

íi  es  verdad  que  Laurencio  te  ha  gozado, 

dar  con  tan  vil  cautela 

vida,  y  ventura  á  un  muerto,  á  un  defdícha- 

dexárafme  en  mi  fuerte,  (do? 

no  ñutiera  otra  vez  defdicha,  y  muerte. 

Sin  fefo  eftoy,  yo  rabio, 
ábreme  fi  es  pofsible,  que  no  cabe 
en  tu  cafa  mi  agravio; 

Cielos,  qué  es  eííc? 

Jfab.  Efcucha,  que  no  ay  llave. 

Cofm .  Qué  pregunto  á  los  Cielos? 
efto  es  aniüi  1  Ifab.  Mi  Cofmc» 

Cofm.  Eftos  ion  zelos! 

Jfab.  Si  acabo  de  decirte, 

que  Laurencio  pretende  mi  deshonra, 

^>or  qué  has  de  perfuadirte 

á  que  dice  verdad?  Cofm .  Porque  á  tu  honra 

ninguno  fe  atreviera, 

ni  á  tu  padre  Laurencio  lo  dixern, 

á  no  fer  til  marido: 

ábreme  ya,  o  la  puerca  haré  pedazos. 

Jfab.  Mi  bien,  mi  padre  es  ido 

por  Laurencio,  yo  quiero  que  tus  brazos 
me  den  muerte  afrentofa. 
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Cofm.  Ay  mugcr  femejantc! 

abre,  Ifabel,  no  intentes  nuevo  engaño; 

fi  la  puerta  es  diamante, 

no  aguardaré  tan  fiero  defengaño. 
o  ,  , 

Ifab.  Pues  aguamar  no  quieres, 

muera  de  amor, por  quien  de  Zelos  mucrest 
acábeme  tu  efpada. 

Cofm.  Que  intentas,  Ifabel? 

Ifab.  Morir  contigo. 

Cofm.  Detente.  Ifab.  Soy  honrada, 

quiero  acabar,  pues  triunfa  mi  enemigo 
del  bien  que  yo  tenia. 

Cofm.  Quien  vio  tal  confufion  como  Ja  mia? 
fiuelta,  que  yo  te  creo: 
pues  quieres  que  no  oyga  lo  que  he  oido? 

Ifab.  Ya  te  he  dicho  verdad,  no  es  mi  marido, 
aguarda  el  defengaño. 

Cofm.  No  aguardo  por  lo  menos  menor  daño. 
Y  vive  Dios,  íi  es  cierto, 
que  fe  atrevió  Laurencio  a  tu  deshonra, 
que  aquí  ha  de  quedar  muerto, 
yo  con  vida,  y  fin  zeios,  tu  con  honra. 

Ifab.  Efcomdcte,  que  vienen. 

Cofm.  O  quan  gran  fuerza  las  mugeres  tienen! 
Vafe  Cofme ,  y  fale  Cefio . 

Cefio.  Apenas  pafsé  la  calle, 
quando  encontré  con  Laurencio 
en  un  coche  tan  aprieífa, 
tan  turbado,  y  tan  lufpenfo* 
que  apenas  me  conocia, 
paró,  y  dixele  enefeto, 
con  quantas  veras  negabas 
tu  infelice  cafamientq. 

Yo  kp  dicho  verdad,  refponde, 
gran  mal  ay;  vámonos  preíbp 
á  cafa,  que  ha  de  ir  el  Duque 
¿  ver  a  mi  prima  Juego. 

Yo  eftrañando  la  vifita, 
medio  loco,  y  él  fin  fefo, 
llego  con  Laurencio  á  cafa. 

Ifab,  Pkps  dile  que  entre  a  Laurencio* 

Entra  Laurencio. 

Laur.  Ya,  Ifabeia,  eftoy  aquí, 
ni  sé  fi  vivo,  o  íi  muero, 
efcucha  a  lo  que  he  venido. 

Ijab .  Mejor  ferá  que  primevo 
averigüemos  verdades. 

Cofm,  Añejad  un  poco,  zelos. 

Ifab,  Sabes,  Laurencio,  quien  foy? 

Cofm,  Bien  empieza.  Laur.  Bueno  es  eílb 
para  quien  eftá  fin  vida: 
fi  lo  haces  por  refpeto 
de  kis  caicas  de  tu  padre, 
sb,  Ifabei,  que  eres  mi  duysAox 


Ifab.  Si  dices  que  me  has  gozado* 
y  cafadote  en  fecre^o 
conmigo  ,  digo  que  mientes 
como  infame  Cavallero. 

Y  fi  á  mi  honor  te  atrevifte 
por  ver  a  mi  padre  viejo, 
para  vengar  m¡  deshonra 
yalpr,  y  nobleza  tengo: 

Coníieíía  como  has  mentido, 

y  fi  no,  vjven  los  Cielos, 

que  he  de  ahogarte  entre  mis  brazos 

porque  feas  escarmiento 

de  alabanzas  fabulosas, 

de  galanes  deftos  tiempos. 

■Laur.  Parece  que  hablas  de  veras¿ 
fi  fupieras  qué  av  de  nuevo,  . 
no  negaras  lo  que  palfa. 

Ifab.  Que  paila,  traydor  Laurencio? 

Laur.  Niegas  que  eres  mi  mugcr? 

Cef.  Di  la  verdad.  Ifab.  Sí  lo  niego. 

Cofm.  Qaié  importa,  fi  él  lo  confieífa? 

Laur.  Si  por  el  miedo,  lo  has  hecho 
de  tu  padre,  advierte,  prima, 
que  ya  es  diferente  tiempo; 
el  Duque  viene  á  tu  cafa 
can  fado  de  los  de/precios 
de  pocos  años  de  amante, 
que  el  poder  fe  cania  prefto» 

Quiere  llevarte  a  Palacio, 
y  ya  por  fuerza,  ó  por  ruego, 
me  dice  que  ha  de  gozarte, 
que  ignora  mi  cafamiemto. 

Mira,  Ifabel,  fi  es  razón, 
que  a  t4  padre  le  neguemos* 
que  eftas  cafada  conmigo, 
y  que  pongamos  remedio 
en  tu  deshonra,  y  la  mia, 
ó  que  yo  rabie  de  zelos? 

Cef.  Quedan  mas  males,  fortuna! 

Cofm.  Quedan  mas  defdichas,  Cielos! 

Cef.  El  Duque  te  pretendia? 

Cofm,  Engañado  me  ha  Laurencio, 
no  fabe  el  Duque  fu  amor. 

Ifab,  No  vio  igual  defdicha  el  tiempo: 
qué  haré,  que  Cofme  lo  efcucha?  , 
Pues  que  no  he  perdido  el  fefo 
quando  eftoy  perdiendo  á  Cofme, 
no  es  pofsible  que  le  tengo. 

Cef.  Qué  refpondes,  Ifabel? 

Ifab,  Refpondo  que  es  otro  entedo: 

J  Padreo  Alexandro  pretende, 
que  me  cafe  con  Laurencio* 
y  fi  me  lleva  á  Palacio 
fciá  p,Q¿qu£  efcfigi 
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qu(f  el  Puquc  ío  fábe  todo. 

Latir.  No  lo  labe,  vive  el  Cielo:  ap* 
ay  mudanza  tan  notable í 
mira  no  prefuma  defto, 
qite  tienes  piedad  del  Duque. 

Cef.  Cordura  es  mudar  confejo;  ap . 
Ifabel,  dime  verdad, 
pierde  el  temor,  y  el  refpcto, 
que  yo  quiero  perdonarte, 
y  como  tu  quieras,  quiero 
que  te  cafes  con  tu  primo, 
y  ios  dos  me  deis  un  nieío, 
con  que  olvidemos  agravios. 

J/ab.  Qué  es  cafarme?  plega  el  Cielo, 
que  íí  tal  cofa  ha  paífado 
jamás  por  mi  peníamiento, 
que  aqui  me  trague  la  tierra. 

Cofm.  Tiene  mas  pena  el  iijfierno! 

Latir.  Ifabel,  eftás  en  ti? 

Si  los  cyprefes  funeftos, 
fi  las  yedras  am oroías, 
que  embidiaron  mis  requiebros, 
íi  las  eftatuas  hablaran, 
li  las  fuentes,  que  tuvieron 
mudas  entonces  las  lenguas, 
por  dar  buen  exemplo  al  viento, 
contaran  nueftros  amores, 
no  los  negaras  tan  prefto. 

Ifabel,  en  fin  muger, 

■  pofsible  es,  que  quando  vengo 
caíi  fin  alma  á  tu  cafa, 
procuras  que  falga  muerto! 

Celio,  no  es  efta  la  llave 
de  tu  jardín?  dime,  Cefio, 

'  efta  es  letra  de  Ifabel? 

Dale  el  papel  que  le  dio  Leonora* 
lee  el  villete.  Cef.  Ya  lo  leo. 

Laur*  No  me  llama?  no  me  da 
palabra  de  cafamiento? 
no  me  feríala  el  jardin 
por  tálamo,  y  el  hiendo 
de  la  noche  por  la  hora 
del  mas  felice  fuceífo?- 

Oef.  Efta  es,  Ifab.ci,  tu  letra. 

Jfab .  Ciclos,  qué  es  efto  que  veo!  ap* 
el  papel  que  eferivi  á  Cofme, 
efta  en  poder  de  Laurencio! 

Cofm.  Aqui  íe  acabo  mi  vida: 

callo  Ifabel  !  Laur.  Di  que  miento. 

Jfab.  Digo  que  mientes  mil  veces: 
loca  eífcoy!  Cef.  Del  mal  el  menos. 
Ifabel,  dexa  locuras, 

mas  quiero  que  fea  mi  yerno 

^  * 


Alexandro:  ya  efto  es  hecho. 

Ifab.  Mira  que  no  eíloy  cafada. 

Cef.  Pues  íi-  no  16  eftás,  yo  quiero, 
que  con  Laurencio  te  cafes; 
dale  la  mano.  Latir.  Qué  es  cito 
que  intentas,  fi  te  lie  gozado? 

Cofm. Que'  eftd  e&ácho!  que  ello  veo 

L/ab.  Padre,  yo  no  he  de  cafarme, 
porque  ni  qméró  ,  ni  puedo, 
que  eíloy  cafaáá  con  otro, 
con  quien  te  diré  á  fu  tiempo. 

Si  liviandad  te  parece, 
pon  tu  la  efpada,  yo  el  cuello, 
y  quitándome  la  vida, 
no  me  culpará  mi  dueño. 

Cef  Ay  tan  grande  defverguenza! 

Cofm.  Conjura-ro’nfe  los  délos 
con  mi  dtfdich-a  elle  día. 

Cef  Mataréia.  Laur.  Tente,  Cefio, 
que  ai  Duque  fiemo  en  la  calle; 
yo  averiguaré  el  myfterlo 
deíla  mudanza,  y  en  tanto 
pongamos  los  dos  remedio 
en  nucflra  afrenta.  Céf  Sobrino, 
no  temas,  yo  foy  tu  fnegro, 
ya  olvidé  nueftros  enojos, 
que  la  humildad,  y  el  rófpeto 
con  que  me  bufeafte  padre, 
me  obligaron,  y  rindieron. 

Laur.  Tus  pies  befaré  mil  veces. 

Cef  Levanta,  hijo,  del  fuelo, 
defiende  á  Ifabel  del  Duque, 
que  de  Ifabela  yo  eípero, 
que  hará  lo  que  la  mandare. 

Laur.  No  se,  padre,  no  lo  entiendo. 

V anfe ,  y  fale  Cofme. 

Cofm.  Fueronfe  ya?  abre,  Ifabel, 
por  donde  falir,  que  temo 
que  he  de  acabar  oy  con  todo, 
échame  de  cafa  prefto, 
o  vive  Dios  de  dar  voces, 
que  me  abrafo,  fuego,  fuego. 

Jfab,  Oye,  Cofme,  mi  difeulpa, 
y  quedarás  fatisfecho. 

Cofm.  No  tienes  que  difeulparte, 
Ifabeia,  yo  te  creo: 

Tu  no  eícrivifte  el  papel, 
tu  no  llamarte  á  Laurencio, 
tu  no  le  difte  la  llave 
del  jardin,  ni  le  hallo  dentro 
el  Duque,  ni  eftás  cafada, 
ni  lo  que  decir  no  puedo, 
porque  quiere  mi  defdicha. 
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Abreme,  6  diré  que  eftoy 
encerrado  en  tu  apofento, 
para  que  me  mate  el  Duque.  Da  voces , 
Laurencio,  Aiexandro,  Cefio. 

Ifab.  Mi  bien,  mi  Terror,  mi  Cofme, 
que  te  pierdes,  y  me  pierdo, 
calla,  y  á  quaiquiera  parte 
do  la  fortuna,  y  el  tiempo  > 
me  arrojare,  ve  a  bufearme, 
que  ¿fte  papel  de  Laurencio 
á.  ti  lo  eícrivi,  mi  Cofme, 
y  ay  notable  engaño  en  efta* 
con  Leonora  lo  embié, 
pregúntale  tu  el  fuceífo, 
íi  acafo  el  Duque  me  lleva, 
que  yo,  Cofme,  bien  me  acuerdo, 
que  el  día  que  te  partías, 
te  pregunté,  íi  te  dieron 
efle  papel,  y  olvídeme 
de  pedirle,  y  de  rompello, 
eflo  es  verdad,  ten  cordura, 
que  algnn  dia  querrá  el  Cielo, 

.que  vivas  defen ganado. 

Cofín.  Dexame,  Ifabel,  que  muero. 

IJab.  No  des  voces.  Cofín.  Vive  Dios» 
Entra  Leonora .  ^ 

León.  El  Duque,  Laurencio,  y  Celio 
aguardan  en  la  antcfala. 

Jfab.  Ay  Cofme,  enciérrate  prefto, 
qr.e  yo  Talgo  á  recibirlos, 
tu,  Leonora,  avifa  luego 
que  fe  vaya  el  Duque,  a  Cofmej 
y  cuéntale,  mientras  buelvo, 
á  quien  difte  mi  papel: 
mira,  Leonora,  que  temo 
graíi  trayeion  en  efle  caíoj 
y  íi  efte  ty-rano  fiero 
me  llevare  a  fu  Palacio, 

Iiaz,  Cofme,  lo  que  te  ruego.  vafe • 

León.  Vete  con  Dios,  no  aventures 
mil  vidas  por  unos  zelos: 
yo  buelvo  en  yendofe  el  Duque. 

Cofín»  Dime,  Leonora,  primero 
la  hiftoría  defte  papel. 

Eeon»  Luego,  que  aora  no  puedo,  vafe. 

Cofín-  Ha  Leoncña,  eípera,  aguarda: 
fuefe,otro  engañol  otro  enredo! 
de  concierto  eílán.  las  dos. 

Ha  Ifabel,  quan  tarde  veo, 
que  te  has  burlado  de  mi ! 
pues  defta  vez.  querrá  el  Ciejg 
cuelgue  la  roxa  cadena 
en  el  foberano  templo 

t  t  f  •  •  i  r* 
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pues  con  tal  rigor  rae  has  bech¿ 
teftigo  de  mis  dcfdichas,  t 

que  ya  no  las  lLimo  zelos. 

JORNADA  TERCERA» 

Sale  If abela  , y  Leonora  con  capotillos , 

y  fombreros  de  camino  ,  y  Ccftne  con 
gaváriy  y  ana  cayadilla ,  muy 
galdñ . 

Xfab.  No  admires,  Cofme  ingrato, 

de  verme  enTrebia  en  trage  peregrino ¿ 

que  Amor  abre  el  camino, 

vence  dificultades, 

admira  mi  firmeza, 

fobetvia  vencedora  de  fu  alteza» 

Dcxafteme  en  las  manos 

de  poderofo  amante, 

que  á  la  flaqueza  mía 

ópufo  fu  poder,  y  vizarria5- 

exercitos  formando 

contra  mi  gran  pobreza, 

de  ambición,  y  riqueza, 

y  vienefte,  Filcforo,' 

á  ver  fabias  abejas 

entre  rudos  pallares, 

con  poner  efquadroti  contra  las  flores» 

Quando  mis  ojos  tafees, 

excediendo  los  mares, 

lagrimas  vierten,  que  llamabas  perlas^ 

y  con  tus  labios  ibas  a  cogerlas, 

te  vienes  muy  de  el  pació 

a  ver  nativas  fuentes, 

alabas  fus  refutes  diferentes, 

que  lazos' de  criftal  riegan  del  Cíela 

en  diluvios  de  aijojar  á  elle  fuelo* 

Del  javali  cerdofo 

al  conejo  medrofo, 

de!  limpie  pajarillo 

al  Aguila  Real,  que  es  fu  caudillo,. 

baila  el  pez  inocente, 

con  red,  perros,  y  anzuelos 

Jes  hace  cruda  guerra, 

en  el  ayrc,  en  el  agua,  y  en  la  tierra ¿ 

y  no  ves  defeuidado 

mayores  aíle chanzas 

de  un  Duque  defprcciado, 

que  con  menos  fofsiego,  (g0¿ 

enayre,  en  agua,  en  tierra,  fino  en  fue-« 

con  zelos  te  hace  guerra, 

de  q  tiembla  ya  el  ayre,ei  agua, y  tieírab 

el  defdichado  dia, 

oue  en  mi  retrete  te  dexé  efeondido? 

*  ..  %  >  />  i  • 
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allí  mi  padre  anciano, 
no  como  flaco  viejo, 
a  mi  de  fe  nía  remitió  el  confejoj 
prendióle  ,  y  por  vengarme 
le  conté  á  la  Duquefa 
el  intento  amorofo 
de  fu  traydor  efpofo. 

Soltó  á  mi  padre  luego, 

y  llevóme  á  mi  cafa, 

llamé  á  Leonora  al  punto, 

y  enojada  pregunto, 

qué  es  de  un  papel, q  fiendo  paraCofme, 

fe  1c  entregó  á  Laurencio, 

Y  quien  de  mi  jardín  le  dio  la  llave? 

nie^a  que  no  lo  fabe, 

deípidola  de  cafa, 

y  con  rigor  promete 

defeubrir  el  enredo  del  villetc; 

quife  dexarlo  todo, 

fin  darte  mas  difcuJpa, 

que  no  fe  debe  dar  donde  no  ay  culpaj 

viendo  tu  infame  trato, 

ru  duro  corazón ,  til  pecho  itigrato5 

quando  con  mil  pregones 

ca  las  publicas  plazas, 

con  libelos  ,  y  cdi&os, 

dicen  ya  libremente, 

que  contra  el  Duque  conjaraíle  gente, 

y  tienes  prevenidos 

los  mas  de  ios  rebeldes  foragidos. 

Ofendefe  Florencia, 

adonde  eras  amado,  (do: 

que  íiempre  fue  bien  quiílo  el  deídicka- 

el  Pueblo  fe  amotina, 

matan  los  pregoneros, 

y  rafgan  los  edidos,- 

y  en  alabanzas  cambian  tus  delito?, 

y  el  Duque  mas  prudente, 

con  perdonarte  ,  apaciguó  la  gente, 

mas  temen  que  en  fecrcto 

110  te  quite  la  vida ,  que  es  diicreto* 

Con  elle  penfanaiento, 

cuya  voz  fe  derrama  por  Florencia, 

pido  al  viejo  licencia, 

y  á  Trebia  parto  al  punto 

coa  folos  dos  criados, 

fecrctos  ,  y.  obligados, 

fingiendo  que  vcuia 

en  finta  romería 

á  cita  vecina  Igleíia 

de  la  Virgen  del  Huerto, 

que  es  mar  ,  nave  ,  farol. 

RftrcUa,  y  huerto.  . 


Aquí,  Cofine ,  he  11  eg’adojf 
aunque  ofendida  ,  á  verte, 
por  efeufar  tu  muerte 
vengo  á  defengañarte, 
fi  es  que  quieren  los  Cielos, 
de  tus  injuítos  zcíos 
vengo  á  ofrecerte  oífada, 
fi  temes  tu  enemigo, 
un  corazón  que  íiempre  eíil  contigo* 
de  mi  pequeña  cafa, 
por  íi  aufentarte  quieres, 
traygo  en  joyas,  y  en  oro, 
y  eu  rica  voluntad  pobre  teíoro*  - 
Diípon  de  todo  aora, 
y  examina  á  Leonora, 
y  bufea  al  defengaño, 
prueben  también  tu  daño,’ 
que  yo  a  ofrecerte  vengo 
un  alma  que  no  tengo, 
una  muger  rendida, 
un  pobre  caudaiillo  ,  y  eíla  vídab 
CoJTft»  Yo  confieílo ,  Ifabela, 
que  en  Trebia  retirado 
quife  vivir  del  todo  defeuidado; 
dieron  mis  ignorancias  juveniles 
a  Cortes  ,  y  á  Ciudades  treinta  Abriles; 
de  donde  ,  íi  no  aumento, 
faqué  defengañado  un  penfaoiiento, 
pensé  que  mi  pobreza 
me  íirviera  de  muro,  (gttro,’ 

quc  el  pobre  en  qualquier  parte  eíte  fe-* 
y  vineme  a  efta  Aldea, 

«donde  en  dulce  repofo 

vivía  ,  ni  embidiado ,  ni  embidiofo¿ 

ni  -del  Duque  me  acuerdo, 

ni  en  nada  foy  culpado, 

fino  en  fer  defdichado, 

ni  he  vifto  foragidos, 

ni  conjurado  gente, 

pero.  íiempre  padece  el  ¡nocente* 

Aqui ,  como  los  dias 

permanecen  eternos, 

rcbuelve  la  memoria 

nneftra  amorofa  hiílaria, 

aunque  procuro  ciego 

el  bufearte  difeulpa, 

no  la  ha! lo  ,  Ifabel  ,  todo  te  culpa;' 

pues  que  un  papel ,  y  llave, 

que  aunque  calla  Leonora  ,  bien  lo  íábe 

Manda  fie  que  me  diga 

á  quien  dio  tu  villetc, 

dexafme  en  tu  retrete, 

y  defpues  de  una  hora 

viene  por  jnl  Leonora, 

D  fe* 
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facame  de  tti 

fin  decir  lo  que  páíTa, 

ni  contarme  el  fuceífo, 

vengo  perdiendo  el  fofo 

á  retirarme  á  Trebia, 

y  culpa  fme  de  cfpacio,  , 

que  con  el  Duque  te  dexe  en  Palacio* 

Señor  deíla  alquería, 

entre  paftores  rufticos  rufpendo 

«l  alma  en  harmonía: 

¿exame  aqui ,  I Cábela  ,  yo  me  entiendo* 
¿exame  entre  eftas  fuentes 
murmurando  de  citados  diferentes* 
y  que  entre  peñas  viva 
fatigando  la  caza  fugitiva, 
ó  admirando  el  myfterio  >  . 

del  prudente  efquadró  del  dulce  imperios 
que  de  la  vil  fortuna 
no  temo  cbfa  alguna, 
pues  en  fu  fácil  rueda 
no  ha  quedado  ya  mal  que  me  luceda; 
ni  yo  a  ufe  atarme  quiero,  (gero« 

que  el  pobre  en  qualquier  parte  es  eícran* 
Venga  el  Duque  á  mi  Aldea, 
que  no  fuele  morir  quien  lo  de  fea* 
y  tu  buelve  a  Florencia 
á  entregarle  a  Laurencio 
el  corazón ,  y  vida, 
y  el  oro  que  has  traído, 
que  el  oro  mas  precio fo 
es  no  vivir  de  nadie  femerofo. 
íeoyj.No  refpondas,  feñora,  ^ 

viva  tu  honor*  y  muera  ya  Leonora* 

que  íi  harta  aqui  he  callado, 

fue  malicia  ,  fue  miedo  *  fufc  cuidado» 

Yo  quiero  bien  a  Julio, 

criado  de  Laurencio, 

del  alma ,  y,  del  jardín  le  di  la  i-ave, 

delito  fue  de  amor ,  si  bien  fue  grave. 

iEncontréle  la  noche 

que  me  mando  Ifabela 

que  te  dieíTe  el  villete, 

de  tantas  defventuras  alcahuete. 

Detuveme  con  Julio, 

y  por  hacerfe  tarde, 

le  rogué  que  a  tu  cafa 

te  lo  llevarte  luego, 

y  con  íu  engaño  -dilatado  fuego: 

porque  el  traydoí  ingrato* 

con  bien  doblado  trato 

fe  lo  entrego  á  Laurencio* 

y  aun  le  entregó  la  llave* 

con  que  ha  dado  colore*, 

ai  fingidos  favores* 


Je  Florencia. 

y  porque  no  le  cafe, 
á  corta  de  fu  fama, 

-publica  que  Ifabcl  le  adora  ,  y  ama, 
que  en  fu  jardín  ha  entrado, 
que  le  ha  eferito  el  papel,  y  fe  ha  cafado; 
íi  no  fuera  mentira, 
no  negara  Ifabél  el  cafamicnto* 
pues  íu  padre  guftaba: 
y  bafte  por  difeulpa, 
aunque  en  efto  no  ay  culpa, 
conocer  a  Laurencio. 

Cofm.  No  digas  mas  ,  Leonora,  • 
que  yo  te  he  perdonado, 
y  tu  me  has  fatisfecho, 
peí  dóname  ,  Ifabel,  lo  que  yo  hchcch#§ 
que  aunque  fufrir  quería, 
por  los  ojos  brotaba  el  alegría* 

Texamos  mil  abrazos  - 
con  atnorofos  lazos, 
celebren  mis  paftores 
nueftros  dulces  amores; 
prados,  ya  llegó  elidía 
en  que  Ifabéi  es  mía* 
cantadle  la  vitoria 
al  fanto  defengaño, 
divino  triunfador  del  ciego  engaño* 
Jfab.  Dexa  ,  Cofme  querido, 
cifremos ,  y  rezelos, 
y  guárdame  un  favor  para  otros  zelo$* 

Lo  que  aora  conviene, 
es ,  que  partas  á  Roma, 
aunque  pierdas  tu  hacienda* 

•  y  no  goces  tu  prenda; 
a  amparare  del  Papa, 
y  á  eífe  tyrane  arrójale  la  capa* 

Mira  que  cftá  zelofo, 
y  es  cordura  temer  al  poderofo: 
teme  tu  injufta  muerte, 
y  defpues  no  te  quexes  de. tu  fuerte* 
que  en  torno  de  la  Luna, 
los  mas  fon  los  que  fe  hacen  fu  fortuna. 
Cofm.  Dices  bien  ,  Ifabela,  * 

huya  aqui  la  verdad  de  la  cautela: 
Claudio,  enhila  cavallos. 

Jfab.  Ay  Dios  ,  que  gente  es  efta? 

Sale  el  Duque  con  criados  con  pifiólas. 
j)uq .  Dadles  con  las  pillólas  la  refpuefta* 
*»  effe  es  Coime ,  matadle. 

Cofm.  Válgame  Dios1. 

Jfab.  Huyamos  *  que  es  el  Duque. 

Cofm.  Huye  ,  Ifabela  ,  al  coche.  vafe. 
J)uq.  Cielos ,  que  es  lo  que  e feúcho? 
que  es  lo  que  miro  ,  Cielos! 
vengo  a  «atar  >  y  «urcrenre  4*  icios. 


oye  ,  Ifabela  ,  efpera, 
tened  elfo  muger ,  y  Coime  muera; 
aguárdame ,  que  rabio, 
que  averiguo  mi  agravio: 
yo  mifmo  fui  teftigo 
del  bien  de  mi  enemigo: 
muera  Coime  ,  criados, 
pues  mueren  mis  defeos  malogrados. 
Tened  la  ligereza 

de  cíTa  muger ,  6  monrtruo  de  belleza; 

y  ta  ,  monte  gigante, 

íi  te  duele  mi  mal ,  ponte  delante, 

6  en  tan  fiera  huía 

en  duro  marmol  quede  convertida; 

ó  efquiva  dcfdeñofa, 

pues  que  huyes  del  Sol  virgen  frondofiu 

Entre  el  Duque  por  la  parte  donde  fue 
Ifabél,/  falga  Cofme  huyendo 
fin  efpada. 

Cofm.  Altas  montañas  de  Trebia, 
cuyos  empinados  rífeos 
con  las  Eílrcllas  fe  miden 
d  competencia  de  Olympo, 
amparad  a  un  defdichado, 
cuyos  llantos ,  y  íufpiros 
robuftas  piedras  ablandan, 
trille  aumento  de  los  míos. 
Temblando  eftoy,  y  turbado: 

▼algame  Dios  I  qué  avra  fído 
de  Iíabéi ,  y  de  Leonora? 

Sale  Julio  de  camino  veftido  gracioftu 
mente. 

Jul.  Ola  ,  hau.  Cofm.  Voces  he  oído, 
fi  buelve  el  Duque  á  matarme? 
pero  fin  razón  me  aflijo, 
un  hombre  es  folo ,  y  á  pie: 
animo  ,  corazón  mió. 

De  dentro  Julio ,  y  aora [ale . 

Jul.  Ola  ,  hau  ,  que  no  aya  un  alma? 
en  qué  Comedia  fe  ha  viílo 
que  falte  un  paílor  á  un  hombre, 
que  fe  perdió  en  un  camino? 

Adonde  eftara  ella  Ermita, 
donde  Ifabcla  ha  venido? 
eiloy  por  romper  las  cartas, 
yo  he  dado  en  gentil  oficio. 

Quítale  la  efpada  d  Cofme . 

Cofm.  Suelta  la  eípada  ,  villano. 

Jul.  Ladrones  dieron  conmigo, 

V afe  Julio  def  nadando  apriejfa . 
feñor  ,  haíla  la  camifa, 
halla  quedar  como  Indio 
en  el  puro  cordovan, 

CÍU  tO¿í)  i  tu 
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Cofm.  No  eres  Julio?  Jul.  Julio  foy,, 
mas  del  miedo  cíloy  tan  frió, 
que  mas  parezco  Diciembre. 

Cofm.  Julio  ,  no  me  has  conocido? 

Jul.  Muy  peor  eílá  que  eílaba, 

.  que  no  me  mates  te  pido, 
no  quede  el  inundo  fin  Julio, 
que  fe  quexara  cí  Eftio, 

Médicos  ,  y  Sacriítanes. 

Cofm.  Notable  ventura  ha  fido! 
deíte  Cubre  fi  Leonora, 
verdad ,  ó  mentira  dixo: 
encontrarte  al  Duque  acafo? 

Jul.  Aunque  de  lexos  le  he  vifto, 
que  fe  bolvia  á  Florencia. 

Cofm.  Como  has  errado  el  camino? 

Jul.  Pcrdime  en  efía  montaña, 
y  por  no  fertc  prolijo, 
dame  licencia ,  y  tu  mano. 

Gfifm.  Ay  mucho  que  hablar  contigo: 
adonde  vas  ?  Jul.  Aqui  es  Troya, 
Cogióme  ,  pefeóme  vivo:  ap9 

voy  ,  feñor  ,  con  un  defpacho 
del  Pontífice  tu  tío. 

Cofm.  Pues  has  eftado  tu  en  Roma? 

Jul.  Cafí  un  mes  ,  y  ayer  venimos 
Laurencio  ,  y  yo  por  la  porta. 

Cofm.  Mué  Arame  el  defpacho,  amigo* 

Jul.  El  qué,  feñor?  Cofm. El  defpacho, 

Jul.  Ay  feñores  ,  quien  tal  dixo? 
pues  un  empacho  del  Papa? 

Cofm.  Haz  ,  Julio  ,  lo  qae  te  digo, 
ó  darte  he  mil  puñaladas. 

Jul.  Luego  me  dara  poquito:  api 
ami?  toma  enhorabuena, 
y  por  el  porte  te  pido, 
que  me  dexes  ir ,  que  es  tarde* 

Cofm.  Yo  te  enfeñaré  el  camino: 
conoces  una  criada 
de  Ifabela  ?  JuU  He  conocido 
ó  Leonora  ,  y  otras  muchas. 

Cofm.  Si,  Julio ,  Leonora  digo. 

Hasla  gozado  ?  Jul .  Gozado? 
que  mal  conoces  fus  bríos. 

Cofm.  Por  lo  menos  tienes  llave 
de  fu  jardin?J#/.  Quien  lo  ha  dicho? 

Cofm.  Quien  ?  Leonora. 

Jul.  Dila  que  miente, 

que  la  llave  del  portigo, 
ella  fe  la  dio  á  Laurencio. 

Cofm.  Luego  tu  no  la  hr.s  tenido? 

Jul.  Yo  ,  feñor,  p:va  q  :é  efetto? 

CcfZ  elos,  donde  no  ay  relqoitios  a¡>. 
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fútiles  ibis  3  y  atrevidos. 

Jul.  Leonora  de  Barrabas,  ap. 

que  es  erto  ?  en  qué  me  has  metido? 
Cofifs,  No  te  dio  un  papel  Leonora, 
que  me  dicíTcs  ?  Jul.  Yo  no  hevifto 
nías  de  uno  para  mi  amo, 
quieres  que  pierda  el  juicio? 
que  notable  teíliponiol 
Cofm.  Y  dime  ,  Julio  ,  has  fabido, 
fi  á  Ifabél  gozó  Laurencio? 
no  lo  digas.  Jul,  No  lo  digo* 

Cofm*  Engallado  me  ha  Ifabela.  ^ 

Quien  vio  tan  nuevo  martyrlo? 
ícelos  en  taza  penada?  ap. 

para  morir  refucítoj 
es  de  Laurencio  efta  carta? 
di  la  verdad.  jul.  Aunque  íirvo, 
en  mi  vida  fui  alcahuete. 

£ofm,  Prefto  veré  íi  has  mentido* 

Lee  el  febreeferito . 

A  la  fe  ñor  a  Ifabela, 
que  Dios  guarde.  Jul»  Come  dixo? 
Cofm.  A  Ifabela  eferive  el  Papa? 

Jul.  Vendrá  errado  el  fobreefcrito. 
Cofm.  Temblando  rompo  la  nema. 

Jul*  Abrióla,  yo  foy  perdido:  ap. 

ay,  feñor ,  que  mal  ha  hecho. 

Cofm.  Y  a.  ertoy  muerto ,  ya  ertoy  vÍyo. 
Lee  Co fine  va  mirando  d  julio  de  qüando \ 
en  quando  3y  hace  muchas  acciones 
de  miedo . 

Mi 'bien,  yo  he  llegado  bueno 
de  Roma  ,  y  á  tu  férvido. 

Con  tps  cartas  ,  y  regalos 
alegre ,  y  favorecido. 

Prometefme  ,  que  en  Florencia 
me  dirás  ,  con  qué  motivo 
negarte  á  Celio  tu  padre, 
que  eftás  cafada  conmigo? 

Sabe  Dios  que  lo  defeo, 
y  íi  á  verte  no  he  partido, 
es  porque  me  manda  el  Duque, 
que  no  falga  á  recibirlo. 

Vente  ,  y  dexa  las  novenas, 
no  pongas  en  olvido 
acer  favores  á  Cofine: 
y  efcrivarafme ,  íi  ha  dicho 
en  Palacio  que  es  tu  efpofo, 
para  que  el  Duque  mi  primo 
haga  quitarle  la  vida. 

XJios  te  guarde.  Tu  marido. 
Cielos,  qué  es  erto  que  veo? 

Jud.  No  doy  por  mi  vida  un  higO« 
Cofm .  P^ra  matamii  A-l&kfiU*  - 


me  da;  favores  fingidos? 

Amor  ,  qué  ofenfa  te  he  hecho,’ 
quando  apenas  he  íubido 
con  mi  efperanza  á  la  cumbio, 
me  derribas  al  abifmo? 

Siíifo  foy  de  tu  infierno. 

Jul.  Yo  tengo,  gentil  aliño,  ap: 
probóme  el  alcjhuetazg®. 

Cofm.  Vive  Dios  ,  que  pues  has  fido 
tercero  de  mis  defdichas, 
qqe  has  de  llevar  el  caftigo. 

Va  Cofine  d  quererle  ahogar  ,  y  caefielé 
d  Julio  otra  carta . 

JuL  Señor  ,  mira  que  me  ahogas, 
que  me  valgan  te  fuplico, 
las  leves  de  Hmbaxador. 

Cofm.  Otra  carta  fe  ha  caído, 
alza  eíTa  carta,  villano: 
mueftra.  Jul.San  Blas  fea  conmigo,' 
válgate  el  diablo  por  hombre. 

Cofn ,  Afsi  dice  el  fobreefcrito, 

A  Bartholomé  Valorio. 

No  es  aquefte  un  foragido 
enemigo  de  Alexandro? 
notable  mal  imagino! 

Lee.  Yo  vengo  aora  de  Roma, 
y  dexo  ya  prevenidos 
para  libertar  la  patria 
los  Soldados  que  os  he  efento. 
Venios  a  Florencia  al  punto, 
y*  aquí  fabreis  el  deíignio 
de  todos  los  conjurados, 
y  porque  me  importa  ,  amigo,’ 
matad  luego  al  portador, . 
que  es  Julio  un  criado  mío. 
Laurencio.  Jul. Qué  es  lo  que  dices? 
erto  llevaba  conmigo? 
ay  tan  gran  bellaquería  1 
buen  paso  de  mis  férvidos. 

Ay,  feñores ,  que  mal  hombre! 
Oofme  ,  tengo  de  decillo, 
es  un  traydor ,  vive  Di$s: 

Jefus ,  á  no  dar  contigo,^ 
me  hirviera  muerto  V atorio. 

Ccfin .  Con  cada  letra  me  admiro! 
libertar  quiere  á  Florencia, 
Laurencio  ?  Jul.  Ertoy  íin  fentido* 
Cofm.  Dime  ,  Julio  ,  que  ay  en  erto? 
Jul.  Quiere  matar  á  tu  primo. 

Cofm .  Al  Duque  ?  Julo  Al  Duque. 
Cofm .  Es  pofsible? 

Al  Duque  ?  eftraño  delito! 
di  ,  Julio ,  como  lo  fabes? 
tuL  Por¿j uc  1  o  Jraiñ  x.onmiecu 
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pretendiendo  con  regalos 
obligarme  al  homicidio: 
mas  yo,  que  toda  mi  vida 
no  ofendí  á  Dios  en  el  quinto* 
le  di>:e  que  no  mil  veces; 
y  afsij  no  anduvo  advertido 
en  fiarme  efte  fecreto, 
aunque  tarde,  lo  previno 
con  el  porte  del  dcfpacho. 

Coftn.  Amor,  y  agravios  olvido 
£n  tocándome  en  la  vida 
del  amigo  mas  querido: 
cara&er  fue  {u  amiftad, 
pues  del  alma  no  ban  podido 
Tacarte  tantos  agravios. 

Julio,  yo  me  determino 
á  que  vamos  á  Florencia, 
íepa  el  Duque  los  delitos 
defte  traydor.  ful.  Eftás  loco? 
qué  efpantofo  defatino! 
tu  no  fabes  lo  que  paíTa;  • 
no  es  mejor  que  entre  eftos  rífeos 
aprendamos  á  Ermitaños, 
que  en  efta  edad  es  oficio? 

Yo  apollaré  que  á  eftas  horas 
dentro  en  Florencia  ha  metido 
Laurencio  quatro  mil  hombres* 
y  mas,  que  fon  infinitos 
los  linages  conjurados, 
que  como  Alexandro  ha  íido 
aigo  tyrano,  eftán  quexofos* 
y  afrentados  los  vecinos: 

No  vamos  allá,  feñor. 

Cofm,  Que  en  tan  notable  peligro 
eftá  el  gran  Duque  Alexandro? 
quantas  veces,  feñor  mió, 
te  previne  efta  defdicha? 

Mares  fon,  que  no  fon  rios 
•  jnisi  .ojos  :  Julio,  qué  haré? 
con  qué  induftrja  ,  con  qué  arbitrio 
podré  dar  la  vida  al  Duque? 

Pero  para  qué  me  aflijo? 
yo  voy  á  entrarme  en  Florencia* 
y  con  la  efpada  que  ciño  •> 

te  defenderé  del  mundo, 
yral  fen  de  mis  triftes  gritos 
moveré  á  piedad  lasqñedras* 
íi  faltaren  mis  amigos. 

Ya  voy,  ya  voy,  Alexandro* 
no  temas,  que  yo  eftoy  vivo; 
y  íi  y*>  llegare  tarde, 
al  fin  moriré  contigo: 
camina  a  Florencia*  Juliy,  . 


Jul.  Vive  Dios,  que  vas  perdido. 

raje,  y  file  Laurencio,  y  Leonera» 

Laur.  Perdona, 

que  aunque  fupe  que  aguardabas, 
no  he  podido  faíir,  vengo  de  Roma 
de  viíitar  al  Papa  nueftro  tio, 
que  eftá  muy  malo. 

León.  Y  tu  no  vienes  bueno? 

Laur .  Yo  vengo,  mi  Leonora*  á  tu  férvido»» 
como  eftá  mi  Ifabel? 

León .  Con  gran  cuidado. 

Laur.  Diole  mis  cartas  Julio  mi  criado? 

León.  De  efpacio  eftas, 
no  fabes  qué  ay  de  nuevo? 

Como  en  tus  cartas  á  Ifabel  íe  mandas* 
que  favorezca  á  Cofmc,  fue  á  la  Ermita 
deia  Virgen  del  Huerto,  junto  á  Trcbia, 
y  fabiendo  que  el  Duque  andaba  á  caza* 
cafi  á  fus  ojos  fe  arrojo  en  la  Quinta 
de  Cofme,  donde  el  Duque  los  ha  vifto* 
y  por  poco  perdiéramos  las  vidas. 

Laur.  No  pude  defea r  mejor  fuceífo* 
ya  el  Duque  me  lo  ha  dicho: 
pierdo  el  fefo, 

él  fue  á  matar  á  Cofme  por  fu  mano* 
viendo  el  favor  que  tiene  elle  villano* 
librofe  á  fu  pefar,  y  viene  loco. 

León.  Según  era  fu  gente,  no  fue  poco; 
metióle  Cofme  en  el  frondofo  monte* 
y  del  Duque  temblaba  el  Orizonte* 
Ifabela  en  el  coche  que  tenia 
volaba  par  del  viento,  no  corría: 
mas  pienfo  que  efte  Cofme  es  tan  amado 
que  los  mifmos  Soldados  le  han  librado. 

Laur.  No  importa,  no, 

que  el  Duque  es  poderofo, 

él  le  vendrá  á  matar,  que  eftá  zelofo. 

León.  Dexemos  efto,  y  vamos  ár  otra  cofa:; 
un  recaudo  te  tray  go  de  tu  efpofa, 
como  negó  á  fu  padre  el  cafamiento 
en  tu  prefencia,  y  por  eftár  aufente, 
no  te  ha  dicho  la  caufa,  eftá  afligida. 

Laur.  En  tu  boca,  Leonor,  eftá  mi  vida: 
dime,  por  qué  lo  hizo  mi  Ifabela? 
que  no  en  vano  admiraba  fu  mudanza* 
la  induftria  de  muger  todo  lo  alcanza, 

Leon%  Porque  fu  padre  la  matára  luego* 
íi  confefsára  que  eras  fu  marido, 
que  el  gufto  que  moftraba  era  fingido, 
no  le  atrevió  á  decirlo  por  fus  cartas, 
ni  aun  de  fu  mano  fe  atrevió  á  eferivirtc. 
yo  fui  la  fecrctaria  en  efta  aufcncia* 
teme,  que  ha  de  matarla# 

£  aur* 
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Laur,  Eílraño  viejo! 

León,  Pero  lfabel  te  adora  de  tal  fuerte, 
que  vida  le  ferá  por  ti  la  muerte; 
quiere  ella  noche  hacerte  una  vifira 
en  tu  quarto.  Laur ,  Qué  dices? 

León.  Lo  que  paila, 

porque  ya  no  es  pofsible  ir  á  fu  cafa; 
levanto  las  paredes,  y  el  poftigo 
lo  tapio  de  tal  fuerte,  que  es  ventura, 
que  aun  el  Sol  halle  paíTo  á  la  avertura. 

Laur ,  Leonora, 

ó  tu  me  engañas,  ó  yo  fueño, 

Ifabela  en  mi  cafa,  y  yo  fu  dueño? 

León ,  Si,  mas  con  tal  melindre,y  condiciones, 
que  te  has  de  reir  mucho; 
cítame  atento. 

Lo  primero,  que  no  ha  de  aver  perfona 
dentro  en  tu  quarto. 

Laur,  Claro  eílá,  Leonora. 

León,  Pues  que  no  ha  de  eftár  claro 
es  el  fegundo, 

no  quiere  que  aya  luz,  tiene  vergüenza# 
Laur,  No  te  eípantes,  Leonora,  ni  te  rias, 
dila  que  noches  he  de  hacer  los  dias; 
ni  avrá  gente,  ni  luz,  pide  otra  cofa. 

León,  Que  de  tu  quarto  me  has  de  dar  la  IlaYC, 
porque  fí  acafo  fales  con  el  Duque, 
no  efíemos  en  la  calle. 

Laur .  Bien  previene; 

mas  como  el  Duque,  y  yo  fomos  amigos, 
el  Duque  tiene  llave  de  mi  quarto, 
y  del  quaito  del  Duque  yo  la  tengo, 
y  fon  Uave-s  maeílras  dei  Palacio, 
y  temo,  como  es  tanta  la  privanza, 
no  quiera  viíitarme. 

León .  Pues  qué  Importa? 

avrá  mas  de  efeonderfe  en  tu  retrete? 
Laur,  Dices  bíen,  Ifabela  vendrá  fola? 

León,  Yo  me  vendré  con  ella,  pero  al  punto 
me  bolyeré  por  (i  llamare  el  viejo, 

Laur « Ella  es  la  llave,  y  ella  una  cadena 
en  albricias  del  güilo  que  me  has  dado; 
dita  á  Lfabel,  mas  no  la  digas  nada, 
di  que  el  contento  me  ha  de.xado  mudo. 
León •  Muger  que  quifo  bien,  todo  lo  pudo# 
Laur,  El  Duque  fale, 
ve  con  Dios,  Leonora# 

León,  No  verá  la  cadena  mi  feñora# 

Vafe  Leonora  ¡y  fale  el  Duque, 

Duq.  Laurencio?  Laur,  Oran  feñor? 

Duq,  Pardos  al  punto, 

y  decidle  á  lfabel  (que  ya  lia  venido 
de  TieW*,  legua  dUo  Secretario) 


que  efla  noche  en  fu  cafa  ,  o  en  la  mía 
la  he  de  gozar,  ó  que  he  de  dar  la  muerte 
á  fu  padre,  y  á  Cofme  íu  marido,  . 
por  quien  ya  mis  Juílicias  han  partido; 
eflo  ya  no  es  amor,  lino  porfía. 

Laur,  Fortuna, y  zelos,  ya  ha  llegado  el  día, 
muera  elDuque  ella  noche, muera  elDuque.' 
notable  traza  el  Cielo  me  ha  ofrecido. 
Vuq,  No  vais,  Laurencio? 

Laur,  Haz  cuenta  que  he  venido. 

Vafe  Laurencio ¡  y  fale  Ofiavio, 

Oflav,  No  sé,  feñor,  íi  lo  diga, 

Cofme  te  pide  licencia  para  hablarte. 

Duq .  No  ay  paciencia: 

Pofsible  es  que  no  cafliga 
el  Ciclo  elle  atrevimiento? 
mátele  luego  la  Guarda, 

Oftav,  Muera  Cofme.  Sale  Cofme» 

Cofm .  Efpera,  aguarda, 

que  no  merece  mi  intento 
tan  rigurofo  caíligo. 

Duq,  Quieres  matarme,  traydor? 
qué  quieres  aquí?  Cofm,  Señor, 
dexenme  á  folas  contigo, 
que  importa.  Duq,  Conmigo? 

Cofm,  Si,  que  bien  feguro  ellas. 

.Duq,  Aunque  quieras  no  podras 

matarme,  falios  de  aquí,  vafe  OMav* 
Qué  quieres,  que  falo  eíloy?  ^ 
qué  intentas?  Cofm .  Defengañarte, 
Laurencio  quiere  matarte. 

Duq,  A  mi?  mientes,  no  te  doy 
crédito,  no  he  de  ofender 
folo  con  el  penfamiento 
á  Laurencio  ;  mas  tu  iutento 
bien  claro  fe  dexa  vér. 

No  hallaíle  otra  trayeion 
con  que  difeulpar  las  tuyas? 

Cojm,  Las  trayeiones.  fon  las  fuyas, 
las  lealtades  mias  fon. 

Lee  ellas  cartas,  y  defpues 
me  puedes  mandar  matar. 

Duq,  No  has  de  poderme  engañar. 

Cofm .  Lee,  y  tu  verás  quien  es: 

libertar  quiere  á  Florencia. 

Duq.  Mira,  Cofme,  que  es  mi  amigo 
Laurencio,  y  que  es  tu  enemigo; 
repórtate,  y  coa  prudencia 
trata  negocio  tan  grave: 
no  me  hables,  Cofme  ,  afsi 
de  quien  quiero  mas  que  á  mí; 
advierte,  que  nadie  fabe 
lo  que  fe  fíeate  el  dolor, 

:■ i  ....  bul 


que  ertá  lidiando  conmigo, 

que  la  ofcnfa  del  amigo 

es  el  agravio  mayor.  Arrójala /. 

Eftoy,  Coime,  por  romper 

las  cartas,  que  mi  afición 

es  tal,  que  tan  gran  traycio» 

yo  no  la  quiero  creer. 

Cofm.  Es  la  enfermedad  mayor 
la  rendida  voluntad: 

Tana  de  tu  enfermedad, 
parta  la  purga,  feñor.  Lee. 

&uq.  Mi  bien,  yo  he  llegado  bueno: 

qué  es  efto,  Coime?  Cofm.  Lee  mas, 
Duq.  Purga  de  zelos  me  das? 

no  es  medicina,  es  veneno. 

Cofrn .  Lee,  y  fabrás  la  ocafion 
de  tus  rabio  ios  rezelos: 
porque  me  maten  tus  zelos, 
fingió  Iiabcl  mi  afición. 

Porque  la  vicíTcs  coamigo, 
fabiendo  que  ibas  á  caza, 
fue  a  vifitarme,  y  fue  traza  v 
de  Laurencio  mi  enemigo. 

Quien  en  fu  jardín  hallarte, 
fue.  á  elfe  traydor,  que  no  á  mí, 
Julio  me  lo  dixo  afsi, 
mira  de  quien  te  fiarte. 

Duq.  No  ertá  erta  carta  firmada# 

Cofrn.  Difculpas  bufeas  á  amo p? 
lee  la  otra  carta,  feñor, 
donde  verás  confirmada 
ia  mayor  alevosía, 
que  cupo  en  pecho  Chriftiano: 

Tu  amigo,  tu  primo  hermano 
contralla  tu  Monarquía, 
el  pueblo,  y  los  foragidos 
contra  ti  ertán  conjurados; 
mas  de  quatro  mil  Soldados 
armados,  y  prevenidos 
tiene  dentro  de  Florencia: 
abre  los  ojos,  feñor. 

Duq.  Barta,  muera  erte  traydor, 
pues  Ja  amiftad,  la  clemencia:: 
donde  ertá  Julio?  Cofm .  Aquí  ertá# 
Sale  Julio. 

llega,  Julio,  ful.  Eftoy  turbado# 

Duq.  Julio,  feais  bien  llegado. 

Jul.  Befo  tus  pies.  Da^.Quien  podrá 
refiftir  tanto  dolor? 
alzad  del  fuelo,  y  creed, 

Julio,  que  os  haré  merced: 
qué  ay  en  cfto?  Jul.  Gran  feñor, 
verdad  es  quanto  ha  contado 
£oíjnc,  y  yo  buen  teftig© 


de  lo  que  trato  conmigo, 
y  de  averme  defpachado 
con  los  pliegos  que  has  leído; 
pcrdime,  á  Cofme  encontré, 
leyó  las  cartas,  y  á  pie 
á  darte  cuenta  ha  venido, 
fin  que  repararte  en  nada, 
que  es  notable  fu  lealtad. 

Duq.  Exemplo  de  la  amiftad, 
gloria  de  la  edad  dorada, 
dadme,  Cofme,  mil  abrazos; 
engañóme  erte  traydor, 
yo  me  vengaré.  Cofm.  Señor, 
yo  no  merezco  tus  brazos, 
dexame  befar  tus  pies. 

Duq.  Vos  vereis  lo  que  os  eftimo, 
fois  mi  amigo,  y  fois  mi  primo. 

Jul.  Laurencio,  feñor.  Cofm.  El  es. 

Duq.  Baxaos,  Cofme,  al  cenador 
del  jardín,  porque  el  criado 
no  me  efcuche  Cofm .  Ten  cuidado 
no  te  mate  erte  traydor. 

Vanfe  C ofme , y  Julio ,  y  fale  Laurencio . 

Laur.  Deme  albricias  vueftra  Alteza. 

Duq.  Saltos  me  da  el  corazón; 

que  haré?  Laur .  Señor,  qué  ocafion 
caufa  tan  grande  trifteza? 

Duq.  Venís  folo?  Laur.  Solo  vengo. 

Duq.  Cerrad  la  puerta.  Laur. La  puerta? 

Duq.'  Si,  Laur.  Qué  es  efto,  íi  fue  cierta 
mi  fofpecha,  ya  prevengo 
mi  difeulpa. 

Duq.  Que  es  pofsible, 

que  Laurencio  fea  traydor!  A£+ 

Laur.  Tu  lagrimas,  gran  feñor? 
tu>  a  qmen  nada  es  impofsiblc? 

Duq.  Yo  lloro,  Laurencio,  fi, 
que  difeulpa  en  mi  valor 
eftar  en  mi  pecho  Amor, 
y  es  niño,  y  llora  por  mi. 

LlorOj  y  pretende  mi  llanto 
mi  ignorancia  difeulpar, 
que  es  muy  fácil  de  engañar 
un  hombre  que  llora  tanto. 

Como  la  fortuna  he  fido, 
pues  con  mi  necio  favor 
he  dado  el  lugar  mejor 
a  quien  no  lo  ha  merecido. 

Muro  foy,  quife  enlazar 
la  yedra  entre  piedra,  y  piedra, 
y  viene  á  fer  elta  yedra 
quien  me  quiere  derribar. 

Laur.  No  te  entiendo,  folo  digo, 
que  aunque  en  callar  tu  fecreto 

ga- 
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gánas  nombre  de  difcreto,  -v 
no  lo  ganarás  de  amigo. 

Vuq.  Ha  Laurencio,  á  Dios  pluguiera 
no  lo  fuéramos  los  dos! 

Laur,  O  gran  feñor!  ruego  á  Dios 
primero  Laurencio  muera. 

Duq.  Quanjdo  intentafleis  quebrar 
las  eítatuas  que  tenia 
Roma,  y  el  pueblo  os  quería 
con  juila  caufa  matar, 
no  os  libré?  no  os  defendí? 

Y  quando  me  dio  efte  Jiítado 
el  Cefar,  qué  no  os  he  dado? 
dueño  fois  dél ,  y  de  mi* 

Pues  por  qué  con  tal  rigor 
(leed  Laurencio)  aveis  querido 
el  nombre  de  agradecido 
trocar  por  el  de  traydor? 

No  fois  mi  dueño,  y  amigo? 
por  qué  me  queréis  matar? 
por  cjüé  os  queréis  conjurar 
con  Valerio  mi  enemigo? 
tanta  gente  prevenida 
para  matarme  á  trayeion?, 
no  baila  ella  fínrazon 
para  quitarme  la  vida? 

Que  eílais  quexofo  fofpecho, 
folos  eílamos  los  dos, 
por  mi  os  fuplico,  y  por  Dios, 
<jue  me  digáis  qué  os  he  hecho* 

Si  fon  zelos  ,  á  qué  fín,i 
ÍI  amais  á  [fabela,  amigo, 
no  ©s  declaraíleis  conmigo 
quando  os  hallé  en  el  jardín? 

No  á  una  rauger,  todo  el  mundo 
os  diera,  fegun  os  quiero, 
porque  á  Alexandro  el  primero 
no  ha  de  exceder  al  fegundo. 

Si  es  embidia  de  mi  Eílado, 
qué  embidiais  lo  que  tenéis? 
decidme  lo  que  queréis, 
y  de  qué  eílais  enojado. 

Bien  qs  podéis  declarar, 
que  aquí  eílamos  fin  teíligos, 
Laurencio,  feamos  amigos, 
que  yo  os  quiero  perdonar. 

Laur.  Ha  feñor,  íi  vueílra  Alteza 
tal  ha  Uegado  á  creer, 
folo  puedo  refponder, 
que  me  corte  la  cabeza. 

Es  verdad,  que  yo  eferivi 
h  V alorio,  y  procuiado 
vér  quien  eílá  conjurado 
cu  Florencia  contra  ti. 


Con  todos  hice  amiflad 
por  faber  fus  intenciones, 
y  tratando  eílas  trayeiones, 
hice  mayor  mi  lealtad.. 

‘Mil  veces  te  he  defeubierto 
muchos  tra.y dores  afsi, 

^  íi  no  fuera  por  mi, 
quizá  ya  te  huvierau  muerto» 
Juntar  aera  quería 
tus  contrarios  en  Florencia, 
para  que  fin  reíiílencia 
los  mataras  en  un  día. 

Y  ífi  no  te  lo  he  contado, 
fue  haíla  tenerlo  hecho, 
penfando  que  de  mi  pecho 
eíluvieras  confiado. 

A  Julio  quife  matar, 
porque  dicen  que  trataba 
matarte,  y  fe  lo  pagaba  ■ 

Cofme,  que  quiere  reynar. 

Y  ellos  dos  fin  duda  han  fido 
quien  eílas  cartas  te  han  dado, 
un  enemigo,  un  criado 
fon  los  hombres  que  has  creído* 
Eílá  carta  de  I  fabela 
es  faifa,  no  es  de  mi  mano, 
ni  trae  firma,  eíie  villano 
avrá  hecho  eíla  cautela. 

Pregunta  íi  tengo  amor 
á  Ifabela  mi  feñora, 
ella  vendrá  á  verte  aora, 
y  fabrás  fi  fui  traydor. 

Sabe,  feñor,  de  tu  dama, 
íi  es  verdad  que  te  he  ofendido*} 
que  íi  fuera  . fu  marido, 

no  la  traxera  á  tu  cama. 

Y  en  tanto  dame  licencia, 
íi  no  me  qu.eres  matar, 
porque  yo  no  pienfo  eftár 
en  Palacio,  ni  en  Florencia. 

J)uq.  Qué  me  dices?  que  Ifabeía 
á  mi  güilo  eílá  rendida? 
vueílra  es,  Laurencio,  mi  vida, 
tráyeion,  engaño,  cautela 
fue  quanto  me  avian  contado, 
y  por  averio  creído, 
perdón  mil  veces  os  pido, 
noeíleis,  Laurencio,  enojado. 
Qué  os  refpondib  la  belleza 
que  adoro?  moftro  ^ifguílo? 

Laur.  Solo  en  cofas  de  íu  güilo 
me  hace  merced  vueílra  Alteza» 
Fui,  llegué,  hablé,  y  vencí, 
lemw  lübel  tu  crueldad. 
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ríncflófe  ,  y  por  fu  beldad 
todo  tu  Eftado  ofrecí. 

No  pidió  mas  de  una  cofa. 

Duq. Qué  fue,Laurencio?L¿tfr.El  fecreto. 
Duq.  Mil  veces  fe  lo  prometo* 
es  difcreta  quanto  hermofa. 

Laur.  Dixo,  que  no  has  de  tener 
en  todo  tu  quarto  guarda. 

Duq.  Quien  á  un  Serafiu  aguarda* 
qué  guardas  ha  mcnefter? 

Ni  avrá  guardas,  ni  criados, 
yo  fblo  en  mi  quarto  efperoj 
amigo,  mirad  que  muero 
á  manos  de  mis  cuididcs. 

Id  prefto  porlfabelv 
prefto,  pretto,  que  eftoy  locoj 
rendida  Ifabet,  es  poco 
mi  Eftado.  Laur.  Ya  foy  fiel? 

Duq.  Dame,  Laurencio,  los  brazos* 

Laur.  Mira,  feñor,  no  te  mate. 

Duq.  Dexad  eífe  difparate, 
poned  redes,  armad  lazos 
contra  nueftros  enemigos, 
que  á  fe  que  he  cogido  dos, 
que  me  han  de  pagar  *  por  Dios, 
el  rcbolver  dos  amigos. 

Laur.  Quien  fon?  Duq.  No  fe  ha  de  íáber 
harta  que  venga  Ifabela. 

Laur.  Voy  por  ella  :  efta  cautela  ap* 
fer  Duque,  me  ha  de  va^er.  vafe  Laur • 
Duq.  Oétavio?  0¿?¿*t\Scñor?Z>^.Mandad, 
que  no  aya  en  mi  quarto  gente* 
publicad  que  eftoy  aufente, 
y  luego  al  punto  baxad 
por  Julio,  y  Cofme  al  jardín, 
y  en  el  quarto  de  Laurencio 
con  fecreto,  y  con  íilencio 
los  entrad,  ya  tendrá  fia 
.el  Idolo  de  Florencia, 
y  acabaran  mis  enojos, 
cubrid  á  los  dos  los  ojos, 
y  prendedlos  con  prudencia, 
r  fin  que  pueda  aver  teftigos. 

Qttav.  Laurencio  fe  avrá  de  holgar* 
'Duq.  En  albricias  le  he  de  dar 
prefos  á  fus  enemigos. 

Si  los  prendo  en  otra  parte, 
fe  ha  de  alborotar  Florencia. 

Q8av.  Digo,  feñor,  que  es  prudencia 
venza  á  la  fortuna  el  arte: 
dame  la  llave  ,  feñor. 

Duq .  Solo  mi  quietud  procuro. 

Offav.  No  ay  hombre  que  erté  fegoro 
jdel  pecho  deftc  tiaydou  Vafc. 


Duq.  Quiero  entrarme  á  dernudaft 
válgame  el  Cielo,  que  he  oído 
un  efpantofo  gemido! 
apenas  acierto  á  andar. 

Temblando  de  efpanto  eftoy; 
allí  una  muger  me  llama, 
quien  puede  fer?  (i  es  mi  datua? 
aguárdame  ,  que  ya  voy. 

Es  aquel  Laurencio?  fi: 

Laurencio,  tanto  rigor? 
que  me  mata  efte  traydor* 
ola,  gente  ;  eftoy  en  mi? 

Eftraña  melancolía! 
loco  eftoy,  voyme  á  acortar; 
quan  juntos  fuelen  andar  # 
el  pefar,  y  la  alegría! 

Vafe  ,y  fale  Cofme  ,  y  Julio  quitando  fe. 

las  ligas  de  los  ojos . 

Cofm.  Aguarda,  no  cierres, 

Oétavio,  y  verás  quan  prefto 

acabo  como  Sanfon 

con  la  vida,  y  con  el  Templ®<* 

Jal.  Efta  es  gran  bellaquería, 
no  pudiera  averia  hecho 
un  zurdo,  ni  un  cexijuntoy 
ves  algo?  que  yo  no  veo. 

C°fm.  Solo  veo  mi  defdicha, 
buen  pago,  Julio,  buen  premio» 
de  mi  lealtad  ,  donde  eftaraos?, 

Ju¡ .  No  lo  sé,  que  vine  ciegos 
mas  fegun  la  efeuridad, 
citaremos  en  los  verfos 
■de  algún  Poeta  muy  culto? 
citamos  aora  buenos? 

O  lealtad  de  Berccbul 
fi  huviera  en  aqueíte  tiempo 
Danés  Urgél  el  leal, 
fuera  mas  traydor  que  un  cuervo* 
Cofm.  Yo  temo,  que  ha  de  matarme*' 
Jul-  Defto  has  de  citar  muy  contento* 
porque  dentro  de  cíen  años 
citarán  los  libros  llenos 
de  tu  nobleza,  y  lealtad. 

Como  que  abren  la  puerta • 

Cofm.  Efcucha,  Julio,  que  píeníb, 
que  abren  la  puerta,  ful.  Mal  aue* 
Cofm.  O  qué  terrible!  ó  qué  feo 
es  el  roftro  de  la  muerte! 
íin  efpada  eftoy,  qué  harémos? 
j ful.  Morir,  pues  fomos  leales. 

Cofm.  Abrieron,  Julio? 
ful.  Ya  abriesen.  Sah  Leonorai 
León.  O  efeura  apacible  noche, 
áemprc  piadofa  á  los  ruegos 
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¿e  ventarofos  amantes, 
en  tusfombras  me  encomiendo: 
favorece  mi  oífadia 
Laurencio  ,  fefior  Laurencio. 

Cofín.  Julio, ,  voz  es  de  muger, 
ñ  es  de  Ifabela  ,  yo  muero, 
en  piedra  me  he  convertido. 

Jul.  Para  marido  eras  bueno. 

León.  Laurencio  Ifabela  foy. 

Cofrn .  Ay,  Julio  ,  rabio  de  zelos, 

Ifabela  ha  preguntado, 
por  Laurencio  ,  efte  apofento 
es  de  Laurencio  fin  duda. 

Jul.  Fingirme  Laurencio  quiero: 

Ce  ,  Ifabela',  habla  mas  paílo, 
que  debe  de  eftar  defpierto 
el  Duque.  León,  Azia  donde  eftás? 

Jul.  Conmigo  mifmo  no  acierto. 

León,  Eftás  foto?  Jul,  Solo  eftoy, 
bien  puedes  darme  dos  befos. 

León.  Hafe  fabido  de  Cofme? 

Jul.  Si,  Uábeía  ,  ya  eftá  prefo. 

León.  Date  gracias  á  mi  induftria, 
fabe  Dios  lo  que  me  huelgo. 

Jul.  Dios  te  dé  mucha  falud. 

León.  Quantas  veces  perdí  el  fueño,’ 
defeando  efta  ocafion, 
para  decirte  el  intento 
con  que  le  negué  a  roí  padre 
el  amor. que  te  confiefíb. 

Aborreceré  de  fuerte, 

que  en  fabiendo  el  cafamiento 

me  diera.  mil  puñaladas. 

Jul.  Muchas  ion  ,  bailaban  menos. 

Leon.  Con  la  llave  que  embiafte 
he  venido  a  tu  apofento, 
vergonzofa ,  y  afrentada 
de  mi  amor ,  y  mis  defeos. 

Huelgome  que  eftés  a  efeuras, 
y  en  efle  mudo  Alendo 
pienfa  el.  remedio  de  todo, 
pues  fabes  que  eres  mi  dueño. 

Cojm.  El  que  has  penfado  enemiga 
ferá.  Leon.  Detente  ,  qué  es  efto? 

Cofrn .  Dar  venganza  á  tanto  agravio.' 

Leon.  Laurencio.  Cofrn. No  foy  Laurencio* 
Cofme  foy.  Lee». Válgame  Dios! 
Cofme  ,  fenor ,  qué  te  hecho? 
advierte  que  foy  Leonora. 

Ce/. Quien? Lee. Leonora.  Jul. Lindo  cueto. 

Leon.  No  me  mates ,  oye  un  poco, 
que  pues  oy  mueren  tus  zelos, 
bien  puedes  darme  la  vida. 

€ofm,  hoco  rae  tiene  el  contento;- 
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Leonora ,  pues  como  entrarte 
en  el  quarto  de  Laurencio, 
tomando  el  nombre  á  Ifabela, 
fin  aver  en  fu  apofento 
luz  ,  amante  ,  ni  criado? 

Leon .  Es  peregrino  el  fuceífo: 
por  engaño  me  ha  gozado 
Laurencio  ,  fíempre  fingiendo 
que  foy  Ifabél.  Cofrn.  Qué  dic<  > 

Leon.  La  verdad  ,  Cofme  ,  te  cue’~.  \> 
conmigo  cftuvo  en  mi  cafa, 
en  eljardin.  Cofín.  Santos  Ciel  7> 
quando  merecí  efte  día? 
darte  mil  abrazos  quiero. 

O  dichofo  defengaño, 
dulce  fin  de  tantos  zelos! 
como  os  librafteis  del  Duque? 

Leon.  Corrio  la  porta  el  cochero 
para  llegar  á  mi  muerte, 
y  a  defeubrir  efte  enredo: 
la  llave ,  el  papel ,  las  cartas,' 
todo  es  traza  de  mi  ingenio, 
que  Ifabél  no  tiene  culpa. 

Cojm.  Leonora  ,  todo  lo  creo, 
que  . para  mi  defengaño 
hartaba  hallarte  aquí  dentro. 

Ha  mi  Ifabela  ofendida, 
tuyo  foy  ,  fi  quiere  el  Cie_: 
celebrad  todos  mi  gufto. 

Jul.  No  ferá  mejor  primero 
bufear  por  donde  efeaparr 
que  yo  he  eftado  mas  atenía 
á  aquella  palabra  llave, 
que  a  tu  amor  ,  ni  á  tu  embeleco?. 
Dame  la  llave  ,  Leonora. 

Cofrn.  No  temas ,  ni  tengas  miedo* 
que  yo  te  doy  la  palabra, 
como  noble  Cavallero, 
de  ampararte.  Leon .  Dios  te  guarda 
con  dio  he  cobrado  aliento, 
vamos  ,  y  abriré  la  puerta. 

Cofrn. Tente, aguarda.  Jul.  A  lindo  tiempo» 

Cofrn.  Parece  que  oygo  ruido, 
y  entre  el  confufo  filenclo 
de  la  noche  triftes  voces. 

Jul.  Válgame  Dios !  qué  es  aquefto? 

Cofín .  Eícucha  .  Julio.  Jul.  Si  efcucho. 

Ruido  como  que  fe  quexa  el  Duque. 

Cofrn.  Si  ferá  en  el  apofento 
del  Duque  ,  que  eftá  aquí  cerca? 

Ay. ,  Julio  ,  gran  mal  fofpecho, 
el  Duque  es  muerto  fin  duda. 

Jul.  Qué  me  dices  ?  Cofm.  Lo  que  temo: 
folo  eft*  ycz,  jas  he  turbado. 
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Codo  me  ha  cubierto  un  yclo. 

Julio  ,  efcuchafte  otros  golpes? 
no  ay  iluda  ,  Alexandro  es  muerto, 
y  yo  he  de  vengar  fu  muerte. 

JuL  Otras  lealtades  tenemos? 

Cofn,  Para  aora  es  el  valor, 
mi  Julio ,  avifa  al  momento 
Judicias  ,  y  Capitanes, 
y  a  mis  amigos,  y  deudos, 

¿liles  todo  lo  que  pafla, 
y  como  tiene  Laurencio 
en  Florencia  foragijos: 
toca  al  arma  ,  cierra  prefto 
las  puertas  de  la  Ciudad, 
convoca  en  mi  ayuda  el  Pueblo, 
que  me  tiene  grande  amor; 
llamen  á  Iíabel ,  y  á  Ceño, 
y  prendan  los  conjurados: 
tu  ,  Leonor  ,  defpierta  luego, 
íi  quieres  vida  ,  el  Palacio-. 

Ea ,  valiente  mancebo, 
ea ,  Leonora  gallarda, 
que  con  la  daga  que  tengo 
he  de  dar  muerte  al  traydor, 
ó  tengo  de  quedar  muerto. 

V anfe  ,  y  jalé  el  Duque  defnudo  ,  y  con  me 
tandelero  en  la  mano,  y  una  vela, y  un  efe  a» 
bellllo  ,  muy  herido  ,y  enfangrentado , 
y  Laurencio  tras  de  el  con  una 
daga  en  la  mano , 

Duq,  Tu  me  matas?  Laur, Yo  te  mato*  - 
Duq,  Ola  ,  criados  ,  favor. 

Laur, Muere  tyrano.  Duq,  O  traydor! 
qué  bien  me  pagas  ,  ingrato; 
qué  te  he  hecho?  Laur.Da riñe  zelos. 
Duq.  Ya  yo  te  ofrecí  mi  dama. 

Laur,  Quiero  reynar  ,  quiero  fama. 
Duq,  Valedme  ,  piadofos  Cielos! 

Ha  Cofme  ,  amigo  fiel, 
por  mi  mal  no  te  creí, 
y  oy  me  vengo  a  vér  aísí; 
ya  yo  eftoy  muerto  :  cruel, 
dexame.  Laur,  Acaba,  tyrano* 

Duq,  Pero  oy  morirás  conmigo. 

Laur,  Suelta  ,  Alexandro  ,  enemigo: 
ay  ,  el  pulgar  de  la  mano 
me  ha  arrancado  con  los  dientes, 
ay  ,  que  rabio  de  dolor; 
qué  es  efto  infame  traydor? 
corazón,  efto  coníientes? 

El.  Duque  cayo  en  la  cama, 
quiero  correr  las  cortinas; 


qué  haré  ?  en  eftraña  ocafion 
vino  a  Palacio  I (abela, 
apagado  fe  ha  la  vela, 
notable  es  mi  confuíion: 
á  Ifabcl  quiero  avifar, 
y  a  Ceíio  ;  yo-  eftoy  turbado,’ 
íi  daré  avifo  al  Senado? 
libertad  ,  quiero  gritar, 
libertad  ,  yo  tengo  atada 
la  lengua  ,  notable  miedo, 
libertad  ,  hablar  no  puedo. 

Dentro  Cofm,  La  puerta  tiene  cerrada: 
qué  maldad  1  echadla  al  fuelo. 

Laur,  Qué  es  efto?  Dios  fea  conmigc 
-  no  es  ia  voz  de  mi  enemigo? 
caftigo  ha  íido  del  Cielo. 

Cofm,  Diiftaior  ,  Soldados,  Pueblo, 
muerto  es  el  Duque  Alexando 
en  fu  cama  á  puñaladas. 

OBav.  Aqui  Laurencio  encerrado? 

Cofm,  Ha  traydor, 

que  has  muerto  al  Duque. 

Laur,  Socorredme  ,  Cielos  fantos* 

Cofm,  No  han  de  valerte  los  pies* 

Cef,  Fortuna  ,  tantos  trabajos! 

León,  Grau  laftima  !  del  balcón 
á  la  calle  fe  ha  arrojado 
Laurencio ,  y  Cofme  tras  él. 

Lfab,  Ay  Dios, 

íi  fe  han  muerto  entrambos! 

Jfu!.  Yo  voy  también  á  arrojarme; 
vive  Dios  que  efta  muy  alto* 
Todos  dentro. 

Muera  el  traydor ,  muera ,  muera* 

Cofm,Dcx adme  con  él.  Soldados. 

Cef,  Sin  duda  Laurencio  es  muerto: 
oy  dara  íi n  de  los  Pazos 
el  nuevo  enemigo  mió. 

Mirad  defde  aqui  el  Palacio 
todo  cubierto  de  gente: 
mira  ei  popular  aplaufo 
que  todos  hacen  á  Cofme. 

Gran  maldad  !  los  conjurados* 
los  rebeldes  foragidos, 
viva  Cofme  muchos  años 
apellidan  ,  Cofme  viva 
repiten  ,  defde  el  villano 
al  mas  noble  de  Florencia; 
los  viejos ,  y  los  muchachos 
van  diciendo  ,  viva  Cofme: 
oy  el  prudente  Senado 
le  levanta  por  gran  Duque. 

Gritan  dentro. 
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Cef  Cumplióte  nu  maldición, 
murió  el  infauílo  Alexandro; 
á  las  manos  de  fu  amigos 
Duque  es  fu  mayor  contrano* 

Jul,  Salto,  y  brinco  de  placer* 

Sale  Cofine ,  y  lo  i  demas, 

Cofm,  Murió  el  traydor  a  mis  manos, 
mil  puñaladas  le  di, 
el  corazón  le  he  Tacado, 
bebí  fu  alevofa  fangre, 
y  en  el  mirador  mas  alto 
he  hecho  poner  Tu  cuerpo 
para  efcarmiento  de  tantos j 
moílradle,  para  que  teman 
Muefiran  d  Laurencio  muerto * 
rebeldes,  y  conjurados: 

CÍle  es  Laurencio,  Florencia, 
efcarméntad.  Ciudadanos, 
que  aun  no  he  vengado  la  muerte 
del  malogrado  Álexandro. 

Ifab,  Sí  acabara  de  vengarte 
vueftra  Alteza,  cuyo  Eilado 
dure  mas  que  el  raifmo  tiempo*, 
feñor,  a  mi  padre  anciano 
manda  derribar  del  cuello 
fu  cabera,  que  aquí  eílamos, 
el  para  Tufrir  fu  muerte, 
yo  para  morir  llorando. 

Cofm,  Yo  refpondere  a  Tu  tiempo,' 
Ifabela ,  y  entre  tanto, 
liago  Diáfcador  perpetuo 
á  Otón,  porque  afsí  le  pago 
avernie  dado  la  vida, 
y  á  Odavio  mi  Secretario, 
y  á  Leonora  entraré  Monja, 
pues  me  encargué  de  Tu  amparo,' 
y  á  ti,  Julio  valerofo, 
por  premiarte  no  te  cafo^ 


yo  te  daré::  Jul.  No  me  des  nada, 
que  con  eíío  eíloy  pagado. 

Cc/m,  Con  todo,  toma  una  Villa 
la  mejor  de  mis  Eílados, 
y  aquí  veras  como  es  bueno 
la  lealtad.  Jal,  Gentil  defpacho! 
agradécelo  á  la  llave 
de  Leonora.  Cofm,  Eíloy  temando? 
Cielos,  que  ha  llegado  el  dial 
Ifabela,  yo  te  he  dado 
palabra  de  no  cafarme 
ñii  tu  güilo,  y  oy  me  cafo, 
mira  íi  me  das  licencia. 

Jfab.  Señor,  no  eílaba  obligado 
un  g  an  Duque  de  Florencia 
á  cumplir  lo  que  ha  jurado 
Coime  de  Medicis.  Cofm,  Bien, 
pero  íienipre  eílimo  tanto 
la  palabra  que  dio  Cofme, 
que  oy  te  da  el  Duque  la  mano$ 
pide  licencia  á  tu  padre. 

Cef,  A  tus  pies  arrodillado 
pido  perdón  de  mis  culpas. 

Cofm,  Dadme,  gran  Ceño,  los  brazos; 
que  de  efta  fuerte  os  caítigo, 
io  paffado,  fea  paífado. 

Iftb.  Dexame  befar  tus  pies. 

Cofm.  No  quieran  elfo  mis  brazos: 

vamos  a  ver  la  Duquefa, 

** 

que  defmayada  en  fu  quarto 
aguardará  al  Duque  nuevo, 
y  á  dar  entierro  á  Alexandro* 
cuya  verdadera  hiítoiia, 
como  fe  ha  repre  Tentado, 
la  eferiven  muchos  Autores. 

Jul,  No  has  de  llamarlos  Senado* 

Cofm,  Pues  con  ello  dará  Hn 

la  tragedia  de  Aicxandro*. 


f  i  N. 


Hallaráfe  ella  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Ti 
culos,  en  Madrid,  en  cafa  de  Antonio  Sanz  ,  en  l¡ 
Calle  de  la  Paz.  Año  de  1745. 
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